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„Erzsébet" (vörös-kereszt) kórház. 
B? ALTSTADTER 
PHONIX-SZE5ZE 

•

X0RO5 I 
H£R[S2[ [ l l 

[3.1886. B I Z O N Y Í T V Á N Y . 
1-sö sebészeti osztály. 

I Alulírott a vezetése alatt i l ló sebészeti osztályon tett kisérlelek alapján bizonyítja, hogy az A l t -
s t a d t e r - f é l e „ P h ö n i x - s z e s z " mindazon kóros esetekben, hol szeszes bedorzsülések javalvák és hol 
felületes vérbőség létrehozása czéloztatik, nevezetesen az izületek heveny és idült csúzos bántalmainál, 
azután csonttörések és ficzamok alkalmával, merev kötések hosszas viselése által okozott izomzsongta-
lanság és sorvadásnál, massage közben stb. jó eredménynyel használtatott végre hogy még huzamosabb 
használata után sem okozott bőrizgatást vagy lobosodásokat. 

Budapest, 1886 május 12-én. D r . F a r k a s L á s z l ó , osztályos^lborvos. 

Mielőtt «Phönix» szeszemmel a nyilvánosság terére léptem volna, saját és a szenvedő közönség megnyugtatására a legtöbb beteg­
es kórházakban átadtam kipróbálás végett s ott a következő betegségekben f é n y e s e r e d m é n y n y e l lett használva; ennek folytán a 
szesz egy oly általános szer, melynek kitűnősége mind általánosságban, mind a közhasználatra íjézve jónak találtatott és egy család­
ban sero kellene nélkülöztetnie. — Az én Phönix-szeszem a legtöbb nyilvános betegházakban folytonosan használtatik s különösen be­
bizonyul bedörzsölessel (massage) minden c súzos b a j o k b a n , a z i z ü l e t e k a v n l t e s n z á b a n , p o d a g r á b a n , k ö s z v é n y b e n , 
i d e g b a j o k b a n , i d e g s z a g g a t á s b a n , i d e g k ó r b a n , k e r e s z t o s o n t f á j á s b a n , i s c h i a s b a n , f e j k ö s z v é n y b e n , i d e g b a j o k ­
b a n , ficzamodásokban, h o l t t a g e l l e n , az i d e g e k és i z m o k m e g m e r e v ü l é s é n é l , v é r a k á d a s o k n á l , z n z ó d á s o k n á l , 
melyek hosszú ideig tartó kötözések után támadnak ; löleg pedig f á r a s z t ó m u n k a és b o s s z ú g y a l o g l á s után és előtt való e r ő ­
s í t é s r e , valamint e l ő h a l a d t a g g s á g b a n a b e á l l ó g y e n g e s é g n é l ; továbbá f ü l z ú g á s és f ü l s z a g g a t á s e l l e n , a s z e m e k 
g y e n g e s é g é b e n , f o g f á j á s b a n , s z á j b a j o k b a n m i n t s z á j v í z , b a j f á j á s b a n és a b a j t a l a j e r ő s b i t é s é r e . Belsőleg hasz­
nálva r ö g t ö n b e á l l ó r o s s z u l l é t b e n , h á n y á s n á l , g y o m o r s z o r o n g a t á s n á l , rossz e m é s z t é s n é l , k o l i k á b a n , b ű z ö s 
l e h e l l e t n é l és c h o l e r á n á l . — Ára egy üveggel 1 frt. 6 üveg 5 frt 5 0 kr. 1 2 üveg 1 0 frt. 

] { Központi küldemény'ezési raktár: 

Br. Altstadter feltalálónál, Budapest, király-titeza 20. szám. 
2946 

Dr. Lengie l P. 

nyir-balzsama, 
Már a n ö v é n y i nedv, mely a nvhVu 
annak törzsét megfúrták, k i f o l y j , ? 
emlékeze t ó ta a legkitűnőbb 8!éBír 
nek van i s m e r v e ; ha pedig e nedv (S 
talá ló u tas í tá sa szerint vegyi nto ' i ? 
zsamrná dolgoztat ik , majdnem csodák 
hatássa l bir . H a azzal arcMt T í n «.Ü 

- ^ • — — bőrrésieket este bekenjük, mái•» ü2 
WmSW keíö reggelen majdnem éazrevehet% 

l/W Pikkelyek válnak le a bőrrel iii2 
* * » * ^ folytán ez gyöngéddé és fehérré S? 

E ba lzsam k i s imí t ja az arczon támadt redöket és himlöleW 
ket , fiatal arczszint á d ; a bőrnek fehérséget, g y ö n g é d e t 
frisseséget k ö l c s ö n ö z ; a l egröv idebb idö alatt a BzeplStn* 
c o l t » t * t , a n y a j e g y e t , orrvörösséget , borátkát és mindj 
a g y é b b ő r s z e n y n n e t e l távol í t . E g y korsóval használati % 
s i t á í s a l e g y ü t t 1 frt 50 k r . ; p o s t á n küldve 10 krral töbi, 
F 4 l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T ö r ö k JóiBef, gyfo. 
egerésznél , B u d a p e s t k irá ly -uteza 12. s z á m ; Pononjk„ 
P i s z t o r y B ó d o g , g y ó g y s z . T e m e s v á r o n Tarczay József 
s y ó g y s z . Z á g r á b o n Mit te lbach Zsigmond gyógysieréimí 

A. F r j m U l i i i - T s ' í i - ü i i l a t k iadásában Budapes ten 
megje lent és minden könyvárusnál kap"ható, — az osztrák 
tar tományok számára S S z e l i u s s l í i G y ö r g y cs. kir. 

e g y e t e m i könyvárusná l B é c s b e n , L, Ste fansplatz Nr. 6. 

Az uj közjegyzői törvény. 
1886. ÉVI VH. TÖRVÉNYCZIKX 

Szentesittetett 1886. évi márezius hó 19-én, ki­
hirdettetett az országos törvénytárban 1886. évi\ 

márezius hó 23-án. 

' Kiegészítve az 1874. évi közjegyzői tör- j 
vény érvényben hagyott §§-val és ellátva! 
á közjegyzőségre vonatkozó curiai dönt- j 

vényekkel és magyarázatokkal. 

Szokolay I s tván , 
jogtudor. 

Ara fűzve 1 forint 20 Jcrajczár osztr. ért. 

Megnyitási je lentés . 
: h42 Bátorkodom a nagyérdemű közönségnek becses tudomására •£•— 

- '.ózni, hogy J^~ 
• T j B u d a p e s t e n , A n c l r á s s y - ü t £ J O . s s e . J ^ 

I alatt egy 'j, 

illatszer-üzletet 
( —̂í; nyitottam. Reményiem, hogy ugy lelkiismeretes kiszolgálat, vala- JA. 
ja J; mint gazdagon felszerelt raktárom által, nem különbé* ezei; [ 
' I .̂* szakmában szerzett sok évi tapasztalataimnál fogva, vataflfenuyi ]L 
j • <•• igényeknek teljesen megfogok felelni, a miért is Üzletemet szives *j* 
| | j * megtekintés végett ajánlom- — Eladás kicsinyben és nagyban, i 

: BODROSSY GÉZA" JSS^- fz 

A z 

EQUITABLE 
életbiztositd-társaság iíew-Yorkban 

alapíttatott 1859-ben. 
Biztos í tás i töke 1884 decz. 31-én 788,993.384 o. é. frt 
a társaság v a g y o n a • « « 148,312.010 o. é. frt 
nyeremény tartalék« « « 26,733.223 o. é. frt 
az 1884-ben kötött uj biztos i tások 

összege .__ . . . __. . . . 216,436.495 o. é. frt 
az egész nyeremény a biztos í tot tak közt osztat ik szét. 

M i n d e n k ö t v é n y h á r o m é v m ú l v a m e g t á m a d -
h a t l a n n á v á l i k . 2629 

Magyarországi vezérképviselöség: 

Budapest , VI., Andrássy-ut 12. 

Árjegyzékek kívánatra rendelkezésre állanak. 2943: 

^,>TffrffíTfíTfrí1'TfTíTftTffrft'1TfilK 

ma ; 

iWIZDA KÖSZVÉNY-FOLYADÉKJA 
évek óta kipróbált , j e l e s szer 

köszvény, csúz és idegbántalmak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

j? és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
g> dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

ig" görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte­
te lékek után származott daganatok ellen; 

főként erösitő szer nagyobb fáradságok, 
yaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala-
ott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 
Valódi minőségben a k ö v e t k e z ő c z é g e k n é l : B u d a p e s t e n 

i g y b a n T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerészné l , Kochmeis ter Fri-
7et utódai , Neruda Nándor . P i l l i ch Ferencz , Strobentz test-
írek, Tha l lmayer és Sei tznél , D e t s i n y i F. , Steden j . - n é l . — 
i e s i n y b e n t Al twir th J . gyógyszerészné l , va lamint a leg­

több gyógyszertárban, 

ő letét: KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
trületi g y ó g y s z . é s cs . k. udv. szál l í tónál KomeUbnrgban. 

E e y ü v e g g e l 1 f r t o. é . 
^ M » Ezen kívül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n -
**W d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me-
ek a vidéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak 
z i v e s m e g f l g y e l é e ö l . £ kész í tmény véte léné l 
kérjük a t. közönséget , mindig R w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni é s arra f igyelni , h o g y é p ú g y min­
den üveg , valamint a carton i s a fönnebbi v é d j e g y g y e i 

500 aranyat fizetek annak, 
ki dr. (ÍREESSILL isalicyl-sav-szájvize 
használata után — egy üveggel 40 kr. 
— még valaha fogfájást kap vagy le-
hellete hüzös leend. Dr. Greensill fog-
szépitöje, mely a szájvíz után haszná­
landó, a fogakat fényes fehérré teszi. 
A szer ártalmatlansága biztosíttatik. 
Ara 40 kr. Kapható gyógyszertárakban, 
illatszerkereskedésekben, s elókelö fod­
rászoknál, Dr . GREENSILL RÓBERT, 
tanár, Parisban. Főraktár Budapesten 
Dankovszky Istvánnál V. k., József-tér -2. 
sz. Török Józsefnél VI. k., király-uteza 

1-2. sz. Neruda Nándornál IV. ker., hatvani utcza. Liborius Kiss 
IV., kis hid-uteza 8. sz. Budán Kabakovits Györgynél illatszer-

keresk., II. ker. fö-uteza 30. 

van-e e l látva. 2696 

M á r i a c z e l l i 

gyouiorcseppek, 
Jeles hatású szer a gyomor 
minden betegségeiben és fó-
lülmulhatatlan étvágyhiány, 
gyomor-gyengeség, rossz-
szagu lehellet, szelek, sa­
vanyu felböfögés, kólika, 

T*o«. gyomorhurut, gyomorégés, 
húgykőképződés, túlságos nyálkaképződés, 
sárgaság, undor és hányás, ha az a gyomor­
ból ered, gyomorgörcs, szókszorulat, a gyo 
mórnak túlterhelése étel és ital által, giliszta, 

lép- és májbetegség és aranyérnél. 
E g y ü v e g c s e á r a h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 3 5 k r . 

Kapható minden gyógyszerárban. 2262 

Főraktár Magyarország részére Török József gyógy­
szerésznél Budapest, kirdly-utcza 12. szám. 

í\^rn q f A valódi máriaczelli cseppek sokféleképen hami-
W V B , B ' sittatnak és utánoztatnak. — A va lód i ság j e ­
l é ü l minden palaczk vörös, fónnebbi v é d j e g y g y e i ellátott 
csomagolásban legyen, s a szintén minden palaczkhoz mellé­
kelt haszná la t i u t a s í t á s o n rajta kell hogy legyen, miszerint 
az Qusek Henr ik nyomdájában, K r e m s i e r b e n nyomatott. 

K ö z p o n t i s z é t k ü l d e n i r a k t á r : 

Brady károly „az őrangyalhoz" ezimzett gyógyszertárában 
kremsierben, (Morvaország). 

R A D A I B T r Ú R D Ö aavanyiíviz-forrái 
^ . l e g t a r t a l m a s a b b szikeny- slavany-Bavanvt. 
•SjC/S"^^ v ' z - öarod kísérletei bebizonyítotok. 

hogy a^szénsavas lavany a ltj-
és legbiztosabb gyón-jobb 

Gazdag ^ ^ ^ S ^ ^ í ^ S L r E 
szénsav-szikeny- ^ ^ i ^ i * J > s « / * ^ » » r ^ s 
és lavany-tartalma T««lí^w>>15* / < 
által a Badaini savanyú" ^ ^ • ^ í ' ' * ^ 1 1 * ^ 
viz külSnleges g y ó g y s í e r k é n t ^ ^ « s ^ ^ í > 
hat: köszvénynél, epe-, hólyag- é l ve*e-^*>^j; 
köveknél, arany-érnél, görvélynél, golyváná'r^ 
sárgaságnál, gyomorbajoknál és egyáltalában ^* 
hurut- és idekbajokban.Olcsó fOrdók, lakások, vendéglő 

és legbiztosabb gjógj 
szer köszvényln 

w ^ szenvedők iá-

hurut-és idekbajokban.Olcsó fOrdok", lakások, vendéglóT^vi. "^^. 
Főraktárak Budapesten: Edesknty L. és Matton) & Wille urabíl 

Kaphaté minden nevezetesebb grógyszertárbmp é» fuMerkcretkedétbca. 

<r=Jr=J\tí.'^^St ^ f = J - ' -

M 

Legjobbnak elismert japáni 
„arezbőr- ápoló papír" 

nélkülözlietlen toilette-szer hidegben és melegben. 
E g y c s o m a g , á 200 lappal 60 kr , bérmentve 80 krajezár. 
E g y csomag, á 5C0 lappal 1 frt 50 kr., bérm. 1 frt bO kr. 

használat i u tas í tássa l e g y ü t t . Kapható 

Q p p f p h l n a r 1 1 -s'-*sk'uAv'-PaPirkere!ke'1's*l,e!1 
Budapest, váezi utcza 9. sz •alatt I 

A F r a n k l i n - T á r s n l a t k i a d á s á b a n Budapesten megjelentéi 
minden k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó — az osztrák tartomá­
n y o k számára S z e l i n s k i G y ö r g y cs . kir. egyetemi köurt-

árusnál B é c s b e n I., S te fansplatz Nr. 6. 

A KÖZSÉGI RENDTARTÁS 
KÉZIKÖNYVE 

tartalmazza az 1 8 8 6 . évi XXI. , XXII . és XXTTI. törvénycDkto 
(a községi, törvényhatósági és fegyelmi törvények) M * 
szövegét, kiegészítve miniszteri és. curiai döntvényei* 
utasításokkal •, a községek hatáskörének, a községi eloljar* 
törvényhatósági tisztviselők, bizottságok teendőinek elcW' 

lásával; magyarázatokkal és iromány-féldákkal. 

^ . Irfa 

S Z O K O L A Y I S T V Á N 
jogtudor. 

Ára fűzve 1 forint 80 kr. j 
'é HU III IH IIIIIIHIIIIIII IMI > ' '" : 

Sieliröb í = A >Franklin-Társulat« kiadásában Budapesten megjelent 
| könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára ^ 
= György cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, I-, Stefanspla 

| MAGYARORSZÁG | 
j A TÖRÖK HÓDÍTÁS KORÁBAN I 
E I R T * 

SALAMON FERENCZ 

| MÁSODIK JAVÍTOTT K I A D A 

Ára fűzve 2 frt Vész önkötésben 2 frt 50. 

niiii i i i i i i i i i i i i i i i i iMiniii i i inHiiii i i i i it iMiiii i i i i i iMiiii i iniii i i i i]^"^!!!!!--^^^ 
. i t ; 

•^ÖhzZ 

E 
. i 5 ^ i n a m*s 4 'iiiiiiiisssMssssss.—| 

>.!**£* tm 
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Előfizetési feltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / íélévre _ 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: [ T.8Z é™ ? '" \ félévre ._ 4fc « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / T ™ ^ 6 '" KÜ"Ö'dÍ cl5f iz<;t í' iekh6z a P°"tai,,w 

( ft-ltíTre ... 3 « meghatározott viteldíj itt csatolandó 

GERLÓCZY KÁROLY. 

BUDAPEST emelkedését teljes joggal mond­
hatni rohamosnak. Talán az egy Berlint 
kivéve nincs Európában város, mely oly 

haladást birna fölmutatni, mint Magyarország 
fővárosa. A ki két évtized óta nem látta, nem 
ismerne reá. Egészen megújhodott, átalakult, 
kiterjeszkedett, pedig sem árvíz nem söpörte el 
ócskább házait, mint 1838-ban,.sem tűzvész nem 
pusztította el avultabb részeit. A természetszerű 
fejlődés útját nem hagyta el, csak gyorsan haladt 
rajta. Egymás után, néhány havi időközök alatt 
egész utczasorai támadtak üres telkek vagy rom-
latag épületek helyén, paloták, boulevardok, 
sétaterek keletkeztek, ugy hogy ma már Buda­
pest nem csupán természeti páratlan fekvésénél 
fogva, de az emberi kéz által rakott építményei 
czimén is a kontinens szebb városai közé soroz­
ható. 

Mintegy két évtizede már, hogy a magyar fő­
város fejlődése ily gyors tempót mutat, de a ha­
ladásnak ez a tempója még sokáig nem válik las­
súbbá, Bécs, a büszke << birodalmi metropolis», 
a fejedelmi udvar székhelye, melynek emelke­
dése szintén a jelentékenyebbek közül való, na-
gyobbszerű szabályozásait, milyenek a lerombolt 
bástyák és körfalak helyén keletkeztek, már-már 
befejezte; azokkal a középitkezésekkel, melyek 
egy fővárost megilletnek, már elkészült, több 
királyi palotát, több kaszárnyát, nrázeumot, bürg­
és operaszínházát, városházat, tanépületeket* 
parlamentházat nem igen épit egyhamar. Buda­
pestre nézve még mind ez hátra van. Most kezd 
kiépülni második körútja, mely kettős palotasort 
vezetend körül a városon a felső Dunától az alsó 
Dunáig. A parlament házának, mely a magyarok 
honfoglalásának monumentuma kivan lenni, már 
rakják alapjait; a király csak az imént fogadta 
el a budai várpalota kiterjesztésének tervét. Az 
egyetemi építkezések egy része még hátra van s 
fflég azután vár megvalósításra az a terv, mely a 
főváros környékét helyi vasúthálózattal vonva be, 
üdülő nyaralóhelyekkel, olcsóbb családi házak 
telepeivel, egész külső városkákkal építendi tele. 

Tagadhatatlan, hogy Budapestnek, valamint 
Berlinnek is, e nagy emelkedéséhez nagyban 
hozzájárultak a politikai viszonyok, melyek a fő­
várost az állami legfőbb hatóságok székhelyévé, 
a kereskedés, az ipar, a forgalom központjaivá 
tevék. 

Hozzájárult a nemzet áldozatkészsége is, mely 

a törvényhozás által megszavaztatta a főváros 
ujjáteremtéséhez szükséges összegeket. Mindez 
azonban hiába való lett volna ama benső fejlő­
dési erő nélkül, mely Budapestben magában 
rejlett s melynek csak a szabadság varázsigéjére 
vala szüksége, hogy előlépjen s csodával határos 
dolgokat alkosson. 

De hogy még e benső erő is képessé vált ily 
alkotásokra, az ismét ama férfiak buzgóságának, 
ernyedetlen fáradozásának és értelmességének 
köszönhető, a kik hivatva voltak a főváros 
ügyeit intézni s a rendelkezésökre álló jó anyagba 
lelket önteni és a város megindult fejlődését sze­
rencsés irányban vezetni. Budapest késő nem­
zedékei hálával gondolhatnak ama férfiakra, kik 

a visszanyert alkotmány első évtizedeiben álltak 
a főváros ügyeinek élén s nem mulasztották el 
annak javára használni föl a kedvező viszo­
nyokat. 

És ha majdan emlegetni fogják e buzgó fér­
fiak neveit, kik polgárerényeikben nem büszkél­
kedve, csupán a kötelesség becsületes teljesíté­
sének ösztönétf'l vezettetve megalkották a modern 
Budapestet, — ez érdemesek sorából nem fog 
kimaradhatni az a név, mely e sorok fölé irva 
van s melynek viselője, vonatkozással a főváros­
nak az utolsó időkben elért fejlődésére, ha sze­
rénysége megengedné neki, jogosan mondhatná 
el, hogy «quorum pars magna fui». 

Gerlóczy Károly, Budapest főváros I. alpol-

Gmzleth I. fényképe után. 

G E R L Ó C Z Y K Á R O L Y . 
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gármestere, született 1835-benPesten. Tanulmá-
mányait kitűnő sikerrel végezte a pesti kegyes-
rendiek gimnáziumában s az egyetemen, hol a 
jog- és államtudományi szakmát választotta, 
letévén a birói s a közigazgatási, elméleti és gya­
korlati államvizsgálatokat, valamint a köz- és 
váltóügyvédi vizsgálatot. Hivatalnoki pályáját 
1855-ben mint fogalmazó-gyakornok kezdette 
az akkori kormányszéknél. Később Borsodme­
gyében a szolgabirÓ8ágnál a birói és közigazga­
tási téren szerzett alapos ismereteket, s fiatal 
kora daczára a legfontosabb munkákkal bizatott 
meg. 

1861-ben lépett Pest város szolgálatába mint 
tollnok, s rövid idő alatt jegyző, 1867-ben mái-
főjegyző lett. A város ez idei számos bonyolult 
pénzügyeinek sikeres megoldása jó részben az ő 
érdeme. Még ugyanez év vége felé tanácsnoki 
állomásra helyettesíttetett, megmaradván egy­
szersmind főjegyzőnek is, mely állásában jeles 
szónoki előadásaival sokszor kitűnt. 

1868-ban tanácsnok lett. Kiváló érdemeket 
szerzett a városi javadalmak rendezésében. Főér-
deme azonban a város építkezési ügykezelésének 
rendezésében é3 a főváros egyesítése alkalmából 
készült szervezési munkálatokban áll. Polgár 
társai 1869-ben a pest-terézvárosi országgyű­
lési képviselő-jelöltséggel is megkínálták, ö azon­
ban teljesen kielégítve érzé nemes ambiczóját, ha 
minden erejével a főváros érdekeit szolgálhatja 
s a megtisztelő ajánlatot nem fogadta el. 1873-
ban az egyesült főváros I. alpolgármesterévé vá­
lasztatott, s ez állásába 1885-ben már harmad­
szor, egyhangúlag emelte a közbizalom. 

Mint ilyen, ezen idő óta a katonai állandó 
szakbizottmánynak és a sorozó bizottságnak 
polgári elnöke. Az uj lovassági laktanya építésé­
nek 1883-ban megkezdett előmunkálatai az ő 
vezetése alatt végeztettek el oly gyorsan, hogy a 
zárkövet ö felsége a múlt hó 29-én ünnepélyesen 
már letehette. Számos érdeme van a közokta­
tás és közművelődés körül is. 0 lette az első 
indítványt a főváros közgyűlésén 1867-ben a 
fővárosi tanügy rendezésére és a tanítók helyze­
tének javítására, mely lelkesedéssel fogadott 
indítvány vetette meg alapját a fővárosi iskola­
ügy mai kifejlettségének. A hazai képzőművé­
szeti ügy emelésére is alakult az ő kezdeményezé­
sére és elnöklete alatt egy állandó képzőművé­
szeti szakbizottmány. Ezen kivül a vallás- és 
közoktatási miniszter kinevezte az országos kép­
zőművészeti tanács tagjává. Tevékeny része van 
a főváros közegészségügyének javításában s a 
csatornázás és vízvezeték terén történt javítások 
az ő elnöklete alatt hajtattak végre. A kórházi 
ügyek lényeges javulást nyertek általa, az üllöi-uti 
nagy közkórház az ő elnöklete és vezetése alatt 
készült el. A berlini közegészségügyi kiállítás 
helyi bizottságának választott elnöke volt. A fő­
városnak, mint kiállítónak, a nemzetközi kiállí­
tásokra küldött tárgyai az ő útmutatásai alapján 
és vezetése mellett készültek el, s mindenütt a 
legmagasabb kitüntetésben részesültek. Az 1S78-
iki párizsi nemzetközi kiállítás alkalmával a 
nemzetközi biráló bizottságtól nagy aranyérmet, 
a köztársaság elnökétől pedig a franczia becsület­
rend lovagkeresztjét nyerte. 

Az 1885-iki kiállításon az országos kiállítási 
bizotteágnak tagja, a fővárosi törvényhatósági 
kiállítási bizottságnak pedig elnöke volt. A hazai 
kereskedelmi és iparügyeknek is buzgó előmoz­
dítója. Ennek tulajdonítható, hogy a közoktatás­
ügyi minisztérium, a kereskedelmi miniszterrel 
egyetértöleg, a tekhnologiai iparmúzeum fel­
ügyelő bizottmányának másodelnökévé nevezte 
ki. A magyar királyi dalmüszinház építése ügyé­
ben az épités kezdetétől annak befejeztéig, tehát 
10 éven túl működött mint a végrehajtó-bizott­
ság tagja. Az 1881. évi nagy népszámlálás az ö 
vezetése alatt hajtatott végre; 1867. óta elnöke 
a fővárosi középítési s ehhez tartozó egyéb bi­
zottmányoknak. 

Fővárosunk életében ezen időszak kétségkívül 
a legnevezetesebb, mert ezen idő alatt emelkedett 
úgyszólván szerény provincziális jellegéből ma 
már senki által el nem tagadható világvárosi ma­
gaslatára. S e tekintetben nem volt egy neveze­
tesebb középítkezési és közmunkaügy, melynek 
vezetésében Gerlóczy, mint az említett bizott­
mány elnöke és a fővárosi közmunka-tanács 
tagja reszt ne vett volna. Ernyedetlen munka­
ereje azonban nem érte be vele, hogy csupán a 
szorosan hivatali köréhez tartozó ügyekkel fog­
lalkozzék. Számos törvényhozási munkálatok 
előkészítésében és egyéb fontos közügyekben 

tartott különféle szakminiszteri értekezletekben 
vett tevékeny részt, s több nagy fontosságú biralo 
bizottságnak volt tagja és elnöke. Azonfelül a 
budapesti magyar népszínház létesítésének szinten 
tevékeny részese volt, s jelenleg is a népszínházi 
bizottmány másodelnöke, a szabadságszobor-bi-
zottmánynak pedig elnöke, és több szobor-bizott­
ság tagja. Az uj országház építési tanácsának és 
végrehajtó bizottságának szintén tagja. Az Orszá­
gos Magyar Iskola-Egyesületnek elnöke, a Nem­
zeti Zenedének alelnöke; számos egyesületnek 
tiszteletbeli tagja. Közhasznú tevékenységeért 
ő felsége 1885-ben a vaskoronarenddel tüntette 
ki, számos izben fejezte ki sikeres működése 
iránt legfelsőbb elismerését, nem is említve 
a külföldről, a minisztériumoktól, közhatósá­
goktól s különféle egyesületektől és társulatok­
tól nyert kitüntetéseket, melyekkel elhalmoz-
tatott. 

Gerlóczy Károly legutóbb a Budavár vissza­
vételének kétszázados emlékére rendezett törté­
nelmi kiállításnak is elnöke s az emlékünnepé­
lyek intézője volt. Ez ünnepélyek rendezése nem 
egy, többé-kevésbbé jogos panaszra adott ugyan 
okot, különösen a mi a meghívott idegen ven­
dégek, a Budavára alatt kétszáz évvel ezelőtt 
harczolt külföldi hősök ivadékainak fogadását 
illeti; de tagadhatatlan, hogy az emlékünnep 
komolyabb része, a történelmi kiállítás és Buda 
visszafoglalásának ez alkalomból Károlyi Árpád 
által íratott monográfiája, az ünnepélyen tartott 
némely beszédek maradandó becsüek s a törté­
neti tudomány és irodalom is gazdagodott álta-
lok; s az is tagadhatatlan, hogy az ünnepélyeknek 
az által, hogy az ország előkelőségein s magán a 
királyon kivül számos külföldi is vett részt ben-
nök, hogy Vilmos német császár arra méltatta, 
miszerint külön katonai bizottságot küldött ki 
ez alkalomra, hogy továbbá az egész külföldi 
sajtó Buda várának a töröktől való visszavétele 
fontosságával s ezzel együtt hazánkkal foglalko­
zott s Európa figyelmét mi reánk irányította, — 
nem közönséges politikai jelentősége is vala. Es 
mind ezekben Gerlóczynak nem csekély az ér­
deme. Budapest jelenlegi első alpolgármestere 
különben még legjava erejében levő férfi, ki­
nek tevékenysége és munkaereje még sokáig 
fog érvényesülni a főváros javára, mely benne 
egyik legjobb, leghűbb fiát tiszteli. 

F E J É R KATI.* 
Lányok, lányok, szőke, barna lányok ! 
Egy szavam van, ha meghallgatjátok ! 
Elbeszélem, ha szépen megkértek, 
Fejér Kati történetét néktek. 

Helyes egy lány ez a Fejér Kati, 
Beh is jól jár vele majd valaki; 
Ki elveszi, annak a házába 
Yele megy be az isten áldása. 

Istenfélő, jámbor mindenképen, 
Apját, anyját megbecsüli szépen. 
Sütni, fó'zni, szőni, fonni nála 
Nem tud jobban három falu lánya. 

Örömemben meg is ölelnélek, 
A farsangon meg is esketnélek, 
Ha ti is mind ilyenek volnátok . . . 
Mivelhogy én pap vagyok ám, lányok ! 

* Sajnálom, hogy e költeményre ez előtt egy évvel 
rá nem akadtam, mikor még értesíthettem volna a derék 
kiadót. Mert bár e költői beszély nem tartozik Tompa 
legsikerültebb művei közé: nemcsak azért érdekes, 
mert Tompa kiadatlan művei közé sorozható, hanem 
azért is, mert az 1848-iki eseményeknek, a bátor el-
szánásnak, a mindenképen csatába menni akarásnak 
hű és sikerült rajza. 1848-ban már megjelent ugyan a 
«Népbarátjá»-ban, melyet Vas Gereben és Arany János 
szerkesztettek, de vagy maga Tompa is végkép meg­
feledkezett róla, vagy pedig, a mi kevésbbé hihető, 
valami okból szándékosan mellőzte. így maradt ki 
Tompa műveinek régebbi s legújabb kiadásaiból egy­
aránt. Közlésével bizonyára örömet szerzünk mind­
azoknak, kik a halhatatlan költő emlékét szívökben 
hordják. — Dr. Váczy János. 

Hanem menjünk rendesen a sorján. 
Jó Katinak irigye volt sok lány, 
Azért volt a lányok irigysége : 
Hogy a legény mind Katit dicsérte. 

Tudnivaló, meglátják a szépet, 
A takaros szép fejér cselédet, 
Ótet is bár dugdosta az anyja, 
Megakadt a legény szeme rajta. 

A legények közül Barna János 
Kapogatott leginkább a házhoz ; 
Jó fiu volt; szüléje se bánta, 
Kati se volt rossz szívvel iránta. 

A faluban volt még egy más legény, 
Ki Katiért majd elveszett szegény ; 
De szerelmét nagyon eltitkolta ; 
Árva Ferencz, a nevérűl mondva. 

Jó móddal volt pedig Barna Jancsi, 
De Ferencznek se tücski se hajts ki! 
Jancsi derék, a lépése kényes, 
Ferke szegény, nem igen személyes. 

Tudta Kati, észrevette rajta, 
Hogy Ferencznek búja van miatta ? 
Szánta, de hát nem tehetett róla, 
Mert hisz kettőt hogy szeretett vóna! 

Kapva kap a szón az asszonyember, 
Pedig a szón elindulni nem kell I 
A faluban minden azt beszélte, 
Hogy Katit már Jancsi meg is kérte. 

Lehet is, hogy volt valami benne, 
Hanem biz az eltört ám egyszerre ! 
Kitudták a háztól Barna Jánost 
Kati pedig máshoz megyén már most. 

Csapodárnak Katit se tartsátok, 
Jancsit se kell sajnálni, jó lányok ! 
Mit ér az ily anyámasszony-legény . . . 
Hanem menjünk tovább az esetén. 

Tudjátok azt, hogy most a vadráczok 
Háborgatják szép Magyarországot; 
Parancsolat jött a vármegyétül: 
Kardra! kardra ! gyáva ki nem készül. 

Fel is csaptak szépen a legények, 
A hazáért meghalni is készek ; 
Árva Ferencz volt az első, a ki 
A helységben legelői álla ki. 

Barna János, hetyke legény! hát te 
Tán meghaltál, hogy még sem álltál be ? 
Dehogy halt meg, dehogy halt meg: gyáva! 
Az inába szállt a bátorsága. 

Más legénynek keskeny most az útcza, 
Háta megett kilencz czigány húzza : 
Jancsi pedig kimenni is átall, 
Lopva néz mást a görcslyukon által. 

Látta Kati a bátor Ferenczet, 
Bátorsága neki nagyon tetszett; 
Jancsi dolgát pedig szégyenlette, 
S imígy szólott hozzá akkor este : 

,Ugyan Jancsi, az isten nevére, 
Önkéntesnek hogy nem álltál még be ! 
Kicsúfolnak s nekem fáj, ha hallom, 
Ugy-e elmégy ? eredj el galambom!' 

• Hová beszélsz, a Krisztusra kérlek ; 
Szeretlek, oszt' itt hagyjalak téged!» 
S a mentségnek nem volt hosszavégi, 
De nem hagyott békét a lány néki; 

,No, ha szeretsz, ép azért menj, látod ! 
Verjétek el azt a csúnya' ráczot 
Mert idejön s a nyakad elvágja, 
Vagy engemet elviszen rabságba!' 

• Lesz ott ember, csak ne is szólj róla!» 
,Ha lesz is, de véled még több vóna! 
Ki jó polgár, elsőbb most előtte 
A hazája, mint a szeretője !' 

S azt felelte Jancsi utoljára : 
Nem megy, inkább a kezét elvágja; 
No, ha nem mégy, ide se jöjj többet!' 
Monda Kati, s nem is szólott többet. 
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Búsan bement, becsukta a kaput, 
Beggelig rítt, egy cseppet se aludt; 
,Ugy is maradj itthon szégyenszemre, 
Rád se nézek !' — monda keseregve. 

S Barna János itthon maradt szépen, 
De csúfolták is úton-útfélen ; 
A gyerek is kiabált utána, 
S nótát csinált rá a falu lánya. 

— S Barna Jancsi derék egy katona, 
Sás a kardja, fú'zfagaly a lova ; 
Zab taréja, szalma sarkantyúja ; 
Jobb volna, ha az ágy alá bújna ; 

Szomorú volt a Jancsi világa, 
Oda van a becsület, a mátka; 
S az alatt azt irják az njságok, 
Árva Ferencz hogy veri a ráczot. 

Magasztalják, dicsérik Ferenczet, 
Kati apja még olyat is ejtett, 
Hogy ha megjön : lányát neki adja. 
A lánynak is nagy az indulatja. 

Hogy megírták ezt neki levélben, 
Szegény majd elveszett Örömében ; 
És azóta még egyszer vitézebb, 
S irnak róla még több jót meg szépet. 

S a táborból minden órán várják, 
Elkapja a falu legszebb lányát; 
Jancsi pedig . . . . de ne szóljunk róla, 
Jobb volna, ha régen meghalt volna ! 

Lányok, lányok, szőke, barna lányok I 
A jó legényt vissza ne ríjjátok, 
Bősz fiú, ha nem elsőbb előtte 
A hazája, mint a szeretője. 

Közli: Dr. VÁCZY JÁNOS. 

BUDA ÉS PEST VISSZAVIVÁSA 1686-BAN. 
(Vége.) 

Az ostrom előkészületei s a jul . 13-iki roham. 

Nagy vonásaiban ismeretes az ostrom lefolyása 
már lapunk olvasói előtt. Károlyi Árpád itt bő 
adatokat talált maga előtt, melyeket monográfiájá­
ban sikerrel is aknáz ki. A keresztények első kis 
győzelme a szekereiket megrohanó 300 török 
lovas és ugyanannyi janicsár felett, az ezt kö­
vető második és harmadik nagyobb, melyeknek 
hőse az esztergomi huszárok derék kapitánya, 
Bottyán János vala, mikor a jókedvű magyar 
fiuk a zsákmányolt bíborba, bársonyba bújva, a 
német táborba is bejöttek, a hol aztán meg is 
bámulták őket, — mindez volt már tárgyalva e 
helyen. 

De érdekes, a mit a hadműveleti napló mond, 
hogy alig érkezett a keresztény tábor Buda vidé­
kére, feltűnt a sok szökevény a várból, kik 
mesésnél mesésb dolgokat fecsegtek Budáról ; 
hogy alig van 70 század jancsár ott, alig 1600 
spáhi 8 valami 4000 más katonaság; hogy a pa­
rancsnok, Abdi basa inkább kereskedő mint had­
vezér, azért alig van tekintélye, s hogy napon­
kint a sárga földig leiszsza magát, sőt ajancsárok 
fel is lázadtak ellene s csak pénzzel tudta lecsen­
desíteni. Mindebből persze semmit sem hittek a 
tábornokok, s ezt nagyon okosan tették. 

Ellenkezőleg, Abdi igen buzgó és erélyes katona 
volt. Mikor a keresztény hadak Budát körülfog­
ták, összegyüjté embereit s erélyes ellenállásra 
08ztönzé. Felnyittatá a tárakat, hogy senki éle­
lemben szükséget ne szenvedjen, 10—10 tallér 
ajándékot osztott ki a janicsárok közt, a várpa­
lotát helyettesére, Izmail pasára bízva, maga az 
esztergomi rondellához állt; kiosztotta a munkát 
emberei közt; egyik rész tüzet oltott, másik a 
hadiszereket hordta, a harmadik sánczkarókat 
készített, sánczkosarakat s földes zsákokat töltött 
meg földdel a rések kijavítására, mig a leggyen­
gébb nőket és öregeket kavicshordásra használta. 
Azután lehordatta a házak tetejét, fát, követ 
hordatott az alsóvárosokból a várba, a csatorná­
kat pedig vizzel tölteté meg. 

Keresztény részről is sok időt vettek igénybe 
az ostrommüvek, melyeket Abdurrahman kitöré­
sei nagyon zavartak. Alkalmat adtak arra a ke- ! 
serü tapasztalatra is, hogy bizony a törökök az ak-
uaharczban fölényben állanak a keresztények fe-
'&tt. Július 5-én egy janicsár zászlótartó lopózott 
az ostromlókhoz s elmondta, hogy neki a tórökök-
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tői szöknie kell, mert egyik főnökét egy asszony 
miatt megölte. Elárulta egyúttal, hogy Abdur­
rahman már aknakemenczék ásatásához fogott s 
ezek egyikének helyét is megmutatta. Nosza a 
herczeg tüstént parancsot adott két aknásztiszt­
nek ez aknák fölkeresésére. Abdurrahman hagyta 
őket két napig turkálni, a török aknát nem ta­
lálták meg. Harmadnap 400 janicsárt eresztett 
rajok s a csekély számú brandenburgi őrség meg­
hátrálni volt kénytelen, miközben egy aknát föl­
robbantottak a törökök, mely a keresztény aknát 
is betemeté, s bár 2 aknászt belőle tüstént kiástak, 
más kettő másnap csak ugy vaczkolódott ki 
hogy botra kötötte nagy kését s lukat fúrt belül­
ről kifelé, s az aknafolyosón aztán levogőhez jut­
ván, nagy nehezen kimászott. A legügyesebbet 
közülök azonban nem lehetett kimenteni. Ez 
alkalommal Wobeser kapitány is nyolcz sebben 
vérzett el. 

Uj találmányú mozsárütegek is készültek ez­
alatt a sokat dicsért és sokat rágalmazott spanyol 
tüzérmester, Gonzales Péter találmányából. De 
ezek hatása, eleinte legalább, messze maradt a 
várakozástól. «Több gyönyört okoz a nézőnek 

j a bombák magas ivü röppályája, mondották a 
hozzáértők, mint kárt az ellenségnek azok ha­
tása.') Tudniillik a bombák igen mélyen fúród­
tak a földbe, a mi a kanóczok tüzet eloltotta. 

Szintén nem sok láttatja volt azoknak a lán-
czos és tüzes golyóknak, melyekhez a vashéjakat 
Berlinben Weiler ezredes felügyelete alatt készí­
tették. Nehogy ezeket a hosszú utón Berlintől 
Budáig czipelni kelljen, rajzukat már január 
elején elküldték Bécsbe, hogy aztán a branden­
burgi tűzmesterek töltsék meg gyúanyaggal. «E 
golyók hatását, — írja Frydag, — magam lát­
tam több izben. Tűzök és égésök olthatatlan. 
Egyet közülök jelenlétemben egy nagy póznára 
erősítettek, meggyújtottak és a Spree fenekéig a 
víz alá merítek, hol az legalább is egy jó negyed­
óráig égett, s oly hatalmas nagy gőzt fejleszte ki 
a vízből, mintha a folyó fenekén legalább is egy 
ház égett volna. Egy másik ily golyót pedig szin­
tén jelenlétemben egy lyukba vetettek, e lyukat 
négy munkás gyorsan behányta földdel; de a 
golyó ereje utat tört s a gödörből fél óra hosszáig 
hányta a lánggal vegyes füstöt.» A mi különben 
a tüzes vagy izzó golyók használatát illeti, ezeket 
már a XV. században ismerték, sőt az arabok 
még elébb használták. A mórok 1312-ben 
Algeziras ostrománál hajító gépekkel vetettek 
izzó golyókat. A brandenburgiak «nagy» választó 
fejedelme pedig már 1678-ban Stralsund ostro­
mánál használta. 

Ily előkészületek közt hajtatott végre a jul. 
13-iki első nevezetesebb roham. A roham három 
helyen volt intézendő; jobbról, az esztergomi 
rondella oldalán, gr. Starhembergi Guido vezetése 
alatt, ki akkor alezredes volt nagybátyja ezredé­
ben, középen gr. Herberstein, Scherffenberg-ez-
redbeli őrnagy alatt, balról pedig gr. Auersperg, 
Mansfeld-ezredbeli alezredes alatt. Gr. Herber-
steint mindjárt a roham kezdetén egy jól czélzott 
török golyó szíven találta. A gránátosok kétség­
beesett erőfeszítéssel igyekeztek kiszaggatni a 
franczia mintára épített kitűnő karózatot, mely 
gerendavastagságu kihegyezett fákból állott, fél 
K alakban, erősen egymáshoz szegezve s felül 
kifelé dűlő ágával mintegy nyársra húzva a táma­
dót. A fölvergődötteket hatalmas kőkoczkák zú­
dították vissza s egyik a másik fején bukott ke­
resztül. Két török akna is felrobbant a küzdők 
lábai alatt, eltemetve a küzdő katonákat. Égő 
szurok százai repültek a rohanók fejére, kecske­
bőrből készült, lőporral töltött s kanóczczal ellá­
tót zsákok ölő tüze gyújtotta föl töltényüket, 
meggyújtott gyantaport okádó kézi szivattyúk 
égették össze arczát, ruháját a közeledőnek. Ma­
gát Stahremberg Guidót is egy nyíl a bal vállán, 
egy puskagolyó jobb vállán sebesíté meg; vére 
csurgott, de nem köttetheté be sebeit. Auersperg 
ballábán kapott erős sebet s visszavonulni kény­
szerült. A középső rondellához küldött Steinbach 
kapitány szivén találva, a sarki bástyához kül­
dött Kirchmayer szintén súlyos sebet kapva, 
nem parancsnokolhattak. 

Másfél óráig tartott a véres küzdelem, mely az 
osromló sereg nagy veszteségével végződött. Az 
önkéntesekkel együtt több mint 1400 ember 
halt és sebesült meg, a halottak száma 200-ra 
rúgott s a sebesültek közül is alig reméltek 
íOO-at kigyógyítani, a többi veszve volt. Európa 
különféle nemzeteinek legelőkelőbb sarjai lel- i 
ték itt sirjokat, köztük Róbert, angol királyi her- | 
czeg törvénytelen fia, kit haldokolva vittek el a 
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rés mellől s halála előtt katholikussá le t t ; há­
rom angol lord: More, Talbort és Wissemann, hat 
pedig megsérült; a spanyolok közül elesett a de­
rék Vexar herczeg, az aranygyapjas rend lovagja, 
az ifjú Piccolomini herczeg, Escalona herczeg, 
Valero marquis, és sebet kapott Don Gaspar de 
Zuniga. A francziák közül sebet kapott Crequi 
herczeg fia, Blanchefort marquis és Cormaillon 
lovag, míg többen meghaltak; s meghalt még 
brandenburgi részről gróf Dohna ezredes, s az 
ifjú Károly György herczeg, Lotharingi Károly 
kedvencz hadsegéde. Mindé derék önkéntesnek 
pedig a fővezér egyenesen megtiltotta a roham­
ban való részvételt, sőt unokaöcscsót, a vakmerő 
Commercy herczeget, miután megsebesült, erő­
szakkal le is tartóztatá; de nem használt semmi, 
végzetük vitte őket a halálba. De ha rosszul si­
került is a roham, megvigasztalódtak. Erős volt 
a hit, hogy annyi feláldozott vér és elet végre is 
czélhoz fog vezetni. Gr. Taaffe altábornagy, a 
mai osztrák miniszterelnök oldalági őse, e meg­
győződésben irta egyik barátjának: «Que ceci ne 
vous donne pas méchante opinion du siége de 
Bude; nous le prendrons assurément» («Ne kelt­
sen ez rossz véleményt Buda ostromáról, minden­
esetre be fogjuk venni.») 

Mindé csatározásokban jelentékeny részt vett 
Bádeni Lajos, a császár-királynő húgának ekkor 
még tervbe vett jövendőbelije. Rendkívül ügyes 
mérnök és találékony elme, kiről azt mondták, 
hogy tábornok és altiszt egy személyben. Mindig 
tudott valami ujat fölfedezni, valamit javítani 
a munkálatoknál s így különösen nagy feltűnést 
keltettek saját találmányú mellvédéi, melyeket 
roham esetén ernyők gyanánt is lehetett alkal­
mazni. Ezek magos deszkafalak voltak, erős 
tölgyfából, kivül, belül pléhvel bevonva, melyeket 
mint spanyol falat állítottak fel. s mögöttük a 
kőrakásról és földhányásról löhette a bajor mus-

I kétás a törököket, míg rohamnál fölemelték s 
alattok 100 ember volt födve a magasból jövő 
gránát- és puskatüz ellen. Nyolcz ilyen mellvéd 
készült el július első felében, melyeket ugyancsak 
megbámultak. Bádeni Lajos adott kiterjedtebb 
alkalmazást a nyúrsbaknak, vagy spanyol lovag­
nak is, mely egy bakon számtalan, ujjnyi vastag­
ságú s felöl hosszú vasvesszőt mutatott, hatalmas 
vastagságú vendégoldalba tüskeszerüen beleverve 
ugy, hogy kettő-három felállítva elég akadály 
lehetett a viárkok végeinél a kicsapó ellenségnek, 
ámbár tulajdonképeni helye mégis inkább a lo­
vassági támadások feltartóztatásánál volt. 

A július 22-iki robbanás és Königsegg küldetése. 
Míg Marco Aviano barát a keresztény tábor­

ban jósolt Buda közelgő eleséséről, Taaffe 
gróf harczi ménekbe, Czobor Imre gróf s a 
franczia Héron pedig 10,000 aranyba fogadtak 
rá, addig a janicsárok egy váratlan éjszakai ki­
r o h a n á s a i u l . 21-dikén, ismét nagy kárt tett a 
keresztény táborban. Már előtte való nap is je­
lentették a kémek és szökevények, hogy a török 
kirontani készül. Egész éjjel feszült figyelemmel 
leste a katonaság, mi fog történni, de végre 
semmi gyanúsat nem véve észre, lassacskán 
álomba kezdett szenderedni. Mintha csak ezt a 
pillanatot várta volna a török, valami 100 jani­
csár irtózatos Allah-kiáltással rohant a szunya­
dókra, s mig a fölriadt szászok eszeveszett fu­
tásnak eredtek s védtelen hagyták magukat s 
vitéz ezredesüket, Löben Jánost, a ki karddal 
a kezében űzte a futókat vissza — összevag-
daltatni, addig a vakmerő janicsárok négy ágyút, 
sőt egy mozsarat is beszegeztek s Gschwindt 
bajor ezredesen oly vágást mértek, hogy a de­
rék tiszt pár nap múlva belehalt. Csak a hely­
színén termett Miksa és Bádeni Lajos tud­
ták a rendet nagy nehezen helyreállítani. Most 
neki szegezték a beszögezett ágyukat a rondel­
lának s a bősz torkú szörnyek megkezdték füzei­
ket okádni. Mikor a sor a mozsárra került, az ki­
okádja töltéset, a lőporfüst szétlebben, pillanat­
nyi csönd áll be s aztán velőkig ható kiáltás 
reszketteti meg a levegőt. Az ostromlók szemei 
előtt elhomályosul a világ, lába alatt meging a 
talaj, a Duna kilódítja vizét medréből s rémítő 
magasból kődarabok, sziklák rohannak a vár 
lábához. Itt egy emberi fej, ott egy kar vagy láb­
szár, vagy idomtalan hústömeg csapódik a futás­
nak eredő katonák hátaihoz. 

Ez volt a július 22-iki nagy robbanás. A je­
lenetet toll le nem Írhatja. A királyi palota lő-
portoronynyáalakítottépületszárnya tűzet fogott s 
8000 mázsa lőpor repült a légbe, 1500 iszonyúan 
roncsolt török hulláját szórva mindenfelé. Ma-

* 
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lomkő nagyságú kövek vetődtek még a pesti j 
partra is, s két óra hosszán át a füst ugy elfogta 
az eget, hogy semmit sem lehetett látni. A rémül- ! 
ten futamodó tömeg egymás lábán bukdácsolt, sőt i 
a választófejedelmet is feltaszítá a sötétben s ' 
rajta keresztül futott. Miksa egyik főtisztje, Ra-
butin hátán «pedig olyan gyalogsétát tőn —irja l 

bádeni Lajos -— az irháját czipelő bajorság, hogy ; 
két napig nyögte bele az ágyat.» 

Hogy történt a robbanás, máig sincs kiderítve. 
A bajorok maguknak tulajdonították az érdemet, • 
hogy mozsárjuk bombája csapott a lőportárba, j 
Miksa komolyan megneheztelt, mikor ezt tőle 
elvitatni akarták, s midőn a hivatalos olasz lap 
is véletlennek tudta be az esetet, követelte az j 
udvartól az ö előnyére való helyreigazítást. De ! 

viszont a budai örmények is magok részére kö- I 
vetélték az érdemet, annak a levélnek alapján, 
melyet Gábor szabó Diodáto bécsi kereskedőhez 
irt s melyben hirleli, hogy egy török csorbadzsi 
Ígérkezett 2000 aranyért a lőportár felgyújtására, 
ha bádeni Hermán írásbeli igéretét kapja ez 
összegről. Az Írásbeli ígéretet nem kapta meg, 
s Gábor örmény jótállását sem fogadta el, de 
azért lehet, hogy meggondolta a dolgot s Gábor 
unszolására elkövette a tényt az utólagos juta­
lom reményében. 

A robbanást követő napon szökevények érkez­
tek a várból, kik élénk színekkel ecseteltek a vár- \ 
ban uralgó kétségbeesést és csüggedést. A tábor- j 
nokok összeültek, és elhatározták, hogy megra- J 
gadják az alkalmat arra, hogy a pasát megadásra i 
szólítsák fel. Károly hadsegédét, gróf Königsegget ! 
bízta meg e feladattal s szabad elvonulást igért 
abban az esetben, ha a várat feladják, ellenkező 
esetben uj rohammal fenyegette a pasát. 

Königsegg közeledtére az esztergomi rondella 
mellett ütött réshez, az őrszemek első hívásra 
megjelentek ott s szívesen fogadták a követet, de 
felvilágosították, hogy ott nem szabad a levelet 
átvenniök, hanem kerüljön a fejérvári kapuhoz. 
Ott csakugyan átvették a levelet, s. az őrség ke­
délyes beszélgetésbe eredett a keresztény kíséret­
tel, míg Königsegget, kinek hat óra hosszant 

- kellé a válaszra várnia, a vendégszerető török 
tisztek nargiléval kínálták meg. Végre megjött a 
válasz, s azt karmazsin selyem zacskóba takarva 
adták át a hadsegédnek. 

A válasz, mint előrelátható volt, tagadó lön, | 
Elmondták a védők, hogy Budán vannak összes 
ingatlanaik, s ha onnan távozniok kell, koldulni 
mehetnek, már pedig jobb meghalni, mint kol­
dulni. Különben is a szultán leikökre köté, hogy 
Budát utolsó csepp vérig védelmezzék, s a ka-
menieczi győző nem szenyezheti be nevét a 
gyávaság tényével. így állván a dolgok, az alku­
dozások télbeszakadtak s újra megszólaltak az 
ágyuk az ostomló és ostromlott sereg részéről. 

Az ostrom utolsó napjai. 
Sok izgalmas, véres napot ért még ezután az 

ostromló sereg, hogy csak július 27-dikét említ- . 
sük, mikor a vakmerő önkénytes, Commercy, se­
bei miatt nem állhatván, lóháton ment a rés­
nek, mely alkalommal az akkor 29 éves Pálffy 
Miklós gróf ezredes is elesett; Dünnevald nagy 
győzedelmet az aug. 14-dikén Buda fölmentésére 
siető török tábor felett, az augusztus 22-diki 
nagy általános rohamot stb. Abdurrahman való­
ban minden talpalatnyi tért még a romok tete­
jén is nagy áldozattal tartott fenn. Már aug. 
23-ikán a Csepel-szigetén legeltetni járó huszá­
rok egy úszó szerecsenre bukkantak, a mint lé­
legzetet venni a partra mászott. Nyakán viaszos 
vászonból készült zacskó függött, benne a budai 
pasa levele a nagyvezérhez, melyben irja, hogy 
csügged, több erőfeszítésre nem képes s azért ne 
késsék a nagyvezér; ő többé nem vállalhat fele­
lősséget, bár karddal kezében halni kész. 

S a nagyvezér elég gyáva volt halni engedni 
Buda hős védőjét, kitől az ellenség sem tagad­
hatja meg többé az elismerés adóját elszánt vi­
tézségeért. Ott látta őt az utolsó nap, mikor már 
mellőle mindenki futásnak eredt, egy maroknyi 
csoport közepén. «Előtte térdeltek, irja Károlyi, 
leghívebb osztályosai, görcsösen kapaszkodva el­
rongyolt kaftánja foszlányaiba, egyik térdét 
ölelte át, másik lábafejéhez tette vérző homlokát, 
a harmadik lecsüngő balkarját fogta körül össze­
kulcsolt kézzel, ugy rimánkodtak ez élő szobor­
hoz, meneküljön, mentse meg életét, Buda úgyis 
veszve van. De az ősz ember tagadólag intett: 
«Ha nem tudtam megvédeni ezt a rám bízott 
várat, halljak én meg itt!» Mellét verő ezüst 
szakállára lepergő könycseppjeivel összefolyt piros 
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vére, kirántá magát az esdeklők köréből, meg-
suhintá feje fölött győzelemhez szokott kardját s 
kitárt mellel rohant a rájövő ellenségre.» 

A nap akkor bukott le a Jánoshegy mögött s 
mártír-koszorút font utolsó sugaraiból a magasz­
tos alakra, kivel a török félhold utolsó fényének 
ragyogása enyészel el Magyarországból. 

Budát az ostromlók szabad zsákmányul enge­
dek, mely három napig tartott. Már első napon 
tűz ütött volt ki, s oltásra senki sem gondolt, 
ugy hogy néhány erősebb épületen s a Mátyás 
templomán kívül egész Buda elhamvadt. Ezeren-
ként feküdtek a hullák az utczákon s Koháry 
István azt irta öcscséhez, Farkashoz: «A fölső 
város, azon szerint Mátyás király vára is épen 
mind elromlott és összeégett; a sok holttestnek 
és eldöglött lónak bűze sokakat már is elbetegí-
tett». A zsákmánylók közt volt Marsigly jeles 
tudós és mérnök is. Ő kutatta fel a Mátyás­
könyvtára töredékeit, melyek aztán Bécsbe kerül­
tek. Benézett a főmecset templomába is, átlépve 
a küszöbön fekvő török pap rothadó hulláján, s 
a mit összeszedett, az most szülővárosa, Bologna 
birtokában van. 

6000-re rúgott a török foglyok száma, kiknek 
nagy része azután Bécsbe került, hol a Ge-
treidemarkton potom áron kináltattak. Kivált 
közülök egy gyönyörű kevély alak, a janicsárok 
agája, ki midőn a herczeg elé vezették, alázato­
san, de nemes büszkeséggel szólt hozzá:«Boldo­
gabb vagy a mai napon, mint annyi sok császár 
és király. Hiszem azért, hogy hatalmaddal nem 
fogsz visszaélni, s becsülni fogod bennünk azt, 
hogy katonák vagyunk." Elmondá, hogy szé-
gyenli, hogy vele együtt annyi maradt életben, 
holott halni lett volna kötelességük. Érdekes 
sorsa lett egy kis leánykának, ki Schöning kezeibe 
jutott, az aztán megkeresztelteié, s pár évvel 
utóbb a szép Fatime Varsóba került a lengyel 
király udvarába, ennek kedvese lön s tőle szü­
letett fia később gróf Butkovszky név alatt po­
rosz tábornok s jeles katona lön. Maga Schö­
ning mint szász-lengyel tábornagy halt meg 
1696. aug. 28-án. A tamseli kastélyban, mely 
most gr. Schweriné, ott látható ma is képe, a 
mint rohamra indul csapata élén. A nép azt be­
széli, hogy a képen azért van vörös lábbelije, 
mert Buda ostrománál térdig gázoltak a vérben. 
Ugyancsak a tamseli templomban van a hős sír­
boltja is, de a néphit szerint lelke még ma is 
feljár éjfél tájon. 

NEMZETKÖZI NYÁJASKOD ÁSOK. 
Azt tartja a cseh legenda, hogy mikor a sátánt 

ledobták az égből, a jámbor ugy odavágta magát 
a kemény földhöz, hogy darabokra esett szét. 
A feje odapottyant Spanyolországba, szivét Olasz­
ország kapta, gyomrával Németországot szeren­
cséltette, kezei Török- és Tatárországnak, lábai 
Francziaországnak jutottak. Innét van, hogy a 
francziák annyira szeretik a tánczot, a törökök 
és tatárok a rablást, a németek az evést, az ola­
szok a szerelmet és hűtlenséget, és a spanyolok 
a gőgöt. A szlávoknak csupán az a deszka jutott, 
melybe a sátán estébeu kapaszkodott, az ő köte­
lességük volt felírni a deszkára mind azokat az 
igazságtalanságokat, melyek emberemlékezet óta 
sújtották őket s ma már egészen tele van a 
deszka. 

Teljék a cseheknek és a szlávoknak átalán 
örömök abban, hogy magukat áldozatoknak sze­
retik feltüntetni, mi nem rontjuk ezt az örömü­
ket; csak jelezzük azt a köztudomású tényt, 
hogy minden nép több-kevesebb élczet gyárt 
szomszédjai rovására. Magától értetődik, hogy 
az így nyert jellemző vonás vagy élez nem min­
dig hízeleg annak, a kire vonatkozik. 

Pedig el kell ismerni, hogy a nép, vagy ha 
német és sulferájnos volnék, azt mondanám, 
hogy a «néppszikhologia» részéről eredő ilyetén 
meghatározásban a mulatságosan vagy bántón 
kivül van néha még valami jellemző' igazság is. 
Lássuk hát! 

A német a csehet «rézhomlokú»-nak nevezi. 
A cseh meg sem haragszik érte, és azt vallja 
magáról: «A cseh szive — tapló, fejében van 
az aczél. Ha az egyiket oda ütjük a másikhoz, 
kész a tűz». A mi pedig a «tökkel ütött» titulust 
illeti, azt a csehek tisztelettel a németre ruházzák. 
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A német azt tartja az oroszról, hogy «kancsuka 
nélkül a muszkától okos nem telik,» vagy »nvn« 
zátok meg az oroszt, bőgni fog a medvén. A faa-
cziák ugyanezt a véleményt udvariasabban icm 
fejezik ki: «ha megvakarod a muszkát, tatárra 
bukkansz». Az angol teljesen beéri azzal, hooy 
»szakállas gyerek»-nek mondja az oroszt.' 

Csehországban és Galicziában «német» mindaz 
a mi kevésbbé tetszetős, tehát az egér mec á 
svábbogár is. A tótok «német rák»-nak momfják 
a békát, s a bogáncsot német «rózsa»-nak. A 
finn abban a meggyőződésben él, hogy a német 
ember esküje fityinget sem ér, s hogy a mit a 
német mond — szemenszedett hazugság. A fran-
czia a homályos vagy értelmetlen beszédet né­
metnek nevezi; különben a német gondolkodás 
és bölcsészet Magyarországon sem bir jó névvel. 
Ugyancsak a franczia mondja, hogy a német 
kötekedő, fészkelődő, s hogy az oktalan czivódás 
német patália. Az olaszok nem ismernek hit­
ványabbat az olaszba ojtott németnél, mert ez a 
«megtestesült ördög*. A lengyel azt tartja, hogy 
a földhátán legtorkosabb, legiszákosabb nép a 
német. 

A francziát sem valami nagyon magasztalja a 
taliánus, midőn ezt mondja róla: «Attila isten 
ostora volt, a francziák az ő testvérei;» a néme­
tek azt tartják, hogy «a franczia megjárja barát­
nak, de szomszédnak nem». Mikor pedig a sváb 
sógor így fakad ki: «Ugy él, mint az isten Frau-
cziaországban», nyilván az irigység tör ki belőle. 
A gőgös spanyol dehogy hagyja ezt helyben, és 
így módosítja: «Ha az isten földön akarna élni, 
letelepednék Spanyolországban és a franczia ki­
rályt felfogadná szakácsnak». 

A franczia és német szemében az angol meg az 
uzsorás egyet jelentenek. Az orosz azt állílja, 
hogy az angolnak az ujjaiban, a francziának 
nyelvében van az esze. John Bull azt vallja ön-
hazájáról: «Nagybritannia a nők paradicsoma, 
a lovak pokla, s a cselédség purgatoriuma». 

A szerbek azt hiszik, hogy «három görög, há­
rom török épen hat rabló». Viszont a görögök 
azzal vágják ki magukat, hogy «óvakodjál a vén 
töröktől, s a fiatal szerbtől)). A muszka úgy 
vélekedik, hogy a görög egy évben csak egyszer 
mond igazat s hozzátoldja: «A czigányt meg­
csalja a zsidó, a zsidót a görög, a görögöt legfö-
lebb az ördög». A ruthén viszont szentül hiszi, 
hogy «a zsidó imádkozáskor is csaláson töri az 
eszét». 

A ruthénró'l azt mondja a magyar, hogy «csak 
délelőtt van esze», az oláhról pedig, hogy «vásár 
után okos». 

Az olaszoknak átalán rossz a hírük. «Piszkos, 
mint az olasz», hangzik a franczia közmondás; 
«egy fél olasz berondítja az egész házat», mondja 
egy másik franczia közmondás. A dalmata azt 
tartja, hogy «az olasz pénzért megöli az apját 
is». Eszének azonban elismeréssel adóz. «Ha az 
olaszt rá akarod szedni, korán kell fölkelned.» 

A csalásról jut eszembe, hogy az orosz büszke 
arra, hogy mindenkit megcsal. Turgenyevmondja, 
hogy egyetlen nép sem szereti az igazat beszélőt 
annyira, mint az orosz, miből következik, hogy 
egyetlen nép sem hazudik annyit, mint az 
orosz. 

Van egy lengyel példabeszéd, mely így hang­
zik: «Az olasz előbb gondolkodik, s csak azután 
lő bakot, a német akkor lövi a bakot, mikor gon­
dolkodik, a lengyel meg akkor gondolkodik, mi­
dőn már meglőtte a bakot». Ugyancsak a lengyel 
mondja: «A mit az olasz kigondolt, azt a franczia 
tökéletesíti, a német eladja, a bolond lengyel 
megveszi, s a vad muszka tőle erővel elveszi. » 
Olaszországban divatos ez a szólásmód: «Ha a 
spanyol elfoglalt egy szigetet, akkor templomot, 
a franczia kaszárnyát, a hollandus raktárt, s az 
angol korcsmát épít rajta először.» 

A magyar ember a vele egy hazában élő nép­
fajokra szintén tud csípős megjegyzéseket tenni. 
A tótról közmondása tartja, hogy nem ember, a 
ráczról, hogy «vad», a szászról, hogy «bak», a 
románról, hogy «enyves kezü», a németről, hogy 
a mi neki halál, a magyarnak orvosság, meg 
hogy «bugyogós». 

Sajátságos, hogy az egyazon fajhoz tartozó nep 
is gúnyolja egymást, ha nem ugyanazon a tájon 
lakik. Az alsóvidéki ruthén a felvidékit «lengyelé­
nek csúfolja, s ezzel szoros kapcsolatba hozza a 
sokat evés fogalmát. 

A szerbeknek van egy felette érdekes, s még » 
régi nemesi világból származó mondókájok, 
mely eléggé jellemzi a szereplőket. Ugy szól a 
monda, hogy miután Krisztus urunkkal megtör-
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•ént a nagy méltatlanság, s az emberiség meg­
váltója elhagyatottan függött a keresztfán, arra 
ment négy ember, u. m. a görög, a rácz, a ma-
„ r a r és az oláh. Megtudván az ügyek állását, a 
nurög igy k e z d i : , . 
' — Halljátok barátim, ez nem igazság; perel­
jük be a gazokat, kik ezt az égbekiáltó istentelen­
séget elkövették. 

__ Nem ugy, testver, — mondja a rácz, — 
minek perlekednénk, menjünk nekik s verjük el 
isten igazában. 

A magyar hidegvérrel megjegyzi: 
Üsse a patvar, kár a sok beszédért, — 

hiszen nem volt nemes ember. 
Az oláh vigyorogva tanácsolja : 

Bolondok, mit ki nem fundáltok. Várjunk, 
mig beesteledik, akkor ellopjuk keresztfástul 
együtt. 
' Ehhez hasonló, de más tárgyú a három ark­

angyal törtenete. 
Becsületes Ádám apánk magyar ember képé­

ben ott ül a paradicsomban, s miután Eva asz-
szony közreműködésével beleharapott a tudás 
gyümölcsébe, csetneki dohányt szíva nyugodt 
rezignáczióval várja az ur haragját. 

És szól az ur Gábor arkangyalhoz. — Eredj 
szolgám ahhoz a bűnös Ádámhoz és hajtsd ki a 
paradicsomból. 

Elmene Gábor arkangyal és Ádám apóhoz 
közeiedék, s mint afféle becsülettudó emberekhez 
illik, «adjon isten», «fogadj isten »-t, mondanak 
egymásnak, s beszédbe ereszkednek; Ádám apó 
meghívja ebédre, Gábor angyal elfogadja. Éva 
asszonv pörköltje meg túrós csuszája nagyon 
«smakkol» a vendégnek; Ádám apó se rest és 
sürün töltögeti a hegylevét az ur küldöttének 
poharába. Kvaterkázva, pipálgatva, beszélgetve 
eltöltik a délutánt. Elközelgett az est. Gábor ark­
angyal is felezihelődik, köszöni a szíves vendég­
látást s nyugodalmas <ijó éjszakát* kívánva 
távozik. 

Küldetését nem teljesíté, mert hát magyar 
létére nem 'vitte rá a lelkiismerete, hogy kelle­
metlenséget okozzon derék földijének és szíves 
házi gazdájának. 

— El a szemem elől, — mondja az Ur, — 
hallva Gábor jelentését. — Fiam, Mihály, állj 
elő, benned van az örömem; végezd el holnap, 
mit az az élhetetlen megtenni nem tudott. 

És fölszedelődzik Mihály arkangyal, a néme­
tek hathatós patrónusa, és Ádám portája felé 
ballag. Ádám apó is él a gyanupörrel, s nagyon 
teremtettéző kedvvel jár a ház körül. Hallva ezt 
Mihály, meghunyászkodik, s alázatos hajlongá­
sok közt járul Ádám ur szine elé, mondván: 
«Ibitt sén, herrvun Adam». . . Ádám apó meg­
ereszt egy pár lánczhordta szedtevettét, megra­
gadja az ólmos fütyköst... bezzeg nyakába veszi 
a világot a küldött Mihály, s a mennyország ka­
pujáig meg se áll. 

Elküldi az ur őt is Gábor után, és szólítja 
lláfaelt, az oláhok arkangyalát. 

Ez bocskort köt a lábára, széles tüszüt a ha­
bira, móczkalapot nyom a fejébe s útnak ered. 

Ádám apánk pedig nagyban töri a fejét, hogy 
micsoda furfanggal hosszabbíthatná meg a szép 
édenkertben való időzését. Megpillantva Báfaelt, 
balsejtelmek szállják meg. Odaszól az anyjuknak, 
készítsen nagy traktát, hátha sikerül megpuhítani 
fezt a bocskoros atyafit; — ha nem sikerül, isten 
neki, legalább nem kell éhes gyomorral indulni 
a nagy világnak. 

Báfael nem szabadkozik, a vendéglátást szí­
vesen fogadja, Éva asszony arany kösöntyüjére 
sóvár pillantásokat vet, nagyokat eszik s még 
nagyobbakat húz a kulacsból. 

Mikor aztán evének és ivának, feláll Báfael 
arkangyal, s tartja nekik a következő dikeziót. 

— Hallják kendtek ! Engem az ur nem azért 
küldött, hogy kendtekkel dorbézoljak és dőzsöl­
jek, hanem hogy kiűzzem a paradicsomból. Azt 
mondom hát kendteknek, hogy takarodjanak 
"inét, a míg jó dolguk van ! 

Mit tehetett Ádám apó; azt gondolta, hogy 
• az okosabb enged* s elköltözött a paradicsomból. 

* 
Nem folytatom tovább. A megbántott ember 

Dtrn válogatós a kifejezésekben, a bölcs még ki­
sütné, hogy «az aesthetika szabályaiba ütköző 
kitétel semmi körülmények közt sem engedhető 
me£». De azért hogy is mondja a lengyel nóta: 

Polyák, venger dva bratyanki, Tak do sablvi, 
tok do szklanki. (Lengyel, magyar két jó testvér, 
akar pohár, akár kard van a kezében.) 

—y—o. 

SÁNDOR MÁTYÁS 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE. 

ÖTÖDIK RÉSZ. Egyedül jogosított 
magyar kiadás. 

Ötvenhetedik 
folytatás. 

IV. Antekirtta. 

Ez kétségkívül a szenuszisták hajóraja volt, a 
melyet a kalózok a partvidék valamennyi kikötő­
jében toborzottak össze. Teljes szélcsönd levén, 
evezőik segélyével közeledtek a sziget felé. Az 
aránylag rövid utón a cyrenei tartományok és 
Antekirtta közt nélkülözhették a s-zelet, sőt a 
tenger nyugodtsága kedvezett czéljuknak, a 
mennyiben kedvezőbb körülmények közt száll­
hattak partra. 

E perezben a hajóraj még négy vagy öt ten­
geri mérföldnyire volt délkelet felé, következő­
leg napkelte előtt nem köthetett ki. Különben 
meggondolatlanság is lett volna éjszaka idején 
akár a kikötő bejárását megostromolni, akár hor­
gonyt vetni a sziget déli oldalán, a mely, mint 
említettük, hiányosan volt megvédve. 

Miután az orvos megtudta, a mit tudni akart, 
a villamos készülékek megszűntek működni és a 
láthatár ismét homá yba merült. Most már be 
kellett várni a reggelt. 

Azonban az orvos parancsára az egész miliczia 
elfoglalta kijelölt állomáshelyeit. 

Készen kellett lenniök a legelső lövésekre, 
a melyektől talán a támadás sorsa függött. 

Annyi most már bizonyos volt, hogy a tá­
madóknak le kellett mondaniok arról a re­
ményről, hogy a szigetet váratlanul lephessék 
meg, miután a villamos sugarak fénye a támadó 
hajóraj számát és irányát elárulta. 

Az utolsó éjjeli órák alatt a legnagyobb gond­
dal őrködött mindenki. A láthatárt még több 
izben megvilágították, hogy annál szabatosabban 
tudhassák a hajóraj helyzetét. 

Nem lehetett kétkedni a felől, hogy az ostromlók 
nagy számmal voltak, de korántsem látszott bi­
zonyosnak, hogy elég tüzérségi anyaggal ren­
delkeztek az antekirttai ütegek elhallgattatására. 
Sőt talán épen nem volt tüzérségük. De az 
ostromlók száma, a kiket az expediczió parancs­
noka egyszerre a sziget több pontján szállít­
tathatott partra, mindenesetre igen nagy le­
hetett. 

Végre lassankint vüágosodott az idő és a nap 
legelső sugarai eloszlatták a láthatár alantjáró 
ködét. 

Minden szem a sík tenger felé fordult, Ante-
kirttától keletnek és délnek. 

A flotilla ekkor hosszú félkörű vonalban bon­
takozott ki, a mely a szigetet körülkeríteni ké­
szült. Az ellenséges hajóraj nem kevesebb hajó­
ból állt kétszáznál és voltak köztük harmincz-
negyven tonna teherképességűek is. A legénység 
száma ezerötszáz-kétezer főre rúghatott. 

Öt órakor a flotilla egy irányban volt a Ken-
craf szigetecskével. Vájjon az ostromlók partra 
szállanak és állást foglalnak-e ott, mielőtt a szi­
getet egyenesen megtámadnák ? Szerencsés kö­
rülmény volna, ha megtennék. Az ónos tervei 
szerint készített aknák azt eredményeznék, hogy 
habár a kérdés nem oldatnék meg egészen, leg­
alább a szenuszisták vállalata mindjárt kezdet­
ben jelentékenyen kompromittálva lenne. 

Egy aggodalomteljes fél óra múlt el. Bemélni 
lehetett, hogy a hajók, a melyek lassankint a 
szigetecskéhez közeledtek, ki fognak kötni . . . 
Nem történt. Egyetlen hajó se kötött ki és az egész 
vonal még hosszabban meggörbült délfelé, a mi­
nek következtében a Kencraf szikla tömege el­
maradt jobbra. Ez után kétségtelen volt, hogy 
Antekirttát egyenesen fogják megtámadni vagy 
helyesebben megszállni, mielőtt egy óra el­
múlnék. 

— Most már csak a védelem van hátra, — 
monda az orvos a miliczia parancsnokainak. 

Megadták a megállapított jelt és a sziget terü­
letén elszórt összes lakosság sietett visszatérni a 
városba és elfoglalni előre kitűzött állomását. 

Az orvos rendeletére Báthory Péter átvette az 
erődök déli részének parancsnokságát és Luigi a 
keleti részekét. A sziget védői — legfölebb öt­
száz főnyi miliczia — ugy helyezkedtek el, hogy 
szemközt álltak az ellenséggel mindenütt, a hol 
az megkísértette volna megostromolni a város 
bástyáit. Az orvos fentartotta magának, hogy 

felváltva megjelenjék mindazokon a pontokon, a 
melyeken a jelenléte szükséges lehetett. 

Báthoryné, Sándor Száva és Ferrato Mária a 
városházán maradtak. A többi nők, azon esetre, 
ha az ellenség a várost megszállná, a gyermekek­
kel együtt a kazamatákba fognak menekülni, a hol 
nem tarthatnak semmitől. 

A Kencraf sziget kérdése megoldatván, még 
pedig elég kedvezőtlenül a szigetre nézve, hátra 
volt még a kikötő kérdése. Ha a flotilla megkí­
sértené a rohamot, a két töltés erődéinek kereszt­
tüze, a Ferrato ágyúi, az Elektrik és a bejárás 
körül elsülyesztett torpedók minden bizonynyal 
elbánnának vele. Sőt kedvező körülmény volna, 
ha a roham erről az oldalról történnék. 

De nagyon észrevehető volt, hogy a szenuszis­
ták főnöke teljesen ismerte Antekirtta védelmi 
eszközeit és tudta, hogy a déli part a legvédtele­
nebb. A kikötőt egyenesen megtámadni annyi 
lett volna, mint koczkáztatni a rögtöni és teljes 
megsemmisíttetést. Terve csakugyan az volt, 
hogy a sziget déli oldalán kössön ki és miután a 
kikötő csatornáját ép ugy elkerülte, mint Ken­
craf szigetecskét, a flotilláját az evezők segélyé­
vel Antekirtta gyönge pontjai felé irányozta. 

Mihelyt ez kétségtelenné lett, az orvos meg­
tette a körülmények által igényelt intézkedéseket. 
Kösztrik és Narsos kapitányok néhány matróz 
kíséretében egy-egy Elektrikre siettek és teljes 
gőzerővel kisiettek a kikötőből. 

Egy negyedóra múlva a két Elektrik a flotilla 
közé rohant, áttörte a hajósort, négy vagy öt ha­
jót a légbe röpített és mintegy tizenkettőt elsü­
lyesztett. Mindazonáltal a támadók száma oly te­
temes volt, hogy a két kapitány, a megcsáklyáz-
tatást elkerülendő, kénytelen volt menedéket ke­
resni a töltések mögött. 

E közben a Ferrato is állást foglalt és el­
kezdte lődözni a flotillát, de tüzelése az ütegeké­
vel egyesülve se volt képes megakadályozni, hogy 
a kalózok zöme ki ne kössön. Noha már számo­
san elhullottak közülök, noha már húsznál több 
hajójuk elmerült, mégis több mint ezer ostromló 
partra szállhatott a déli part sziklái tövében, a 
melyeket a teljesen nyugodt tenger könnyen 
hozzáférhetőkké tett. 

Ekkor látni lehetett, hogy a szenuszisták jól 
el voltak látva tüzérséggel. A legnagyobb sebéke­
ken tábori ágyukat hoztak magukkal és könnyen 
partra szállíthatták a sziget e részén, a hova sem 
a város ütegeinek, sem a dombon levő erőd 
ágyúinak lövegei el nem hatolhattak. 

Az orvos, arról a helyről, a hol állást foglalt, 
jól láthatta e müveleteket, a melyeket, katonái­
nak aránylag csekély számánál fogva, meg nem 
akadályozhatott, de miután a falak és erődök 
mögött erösebbnek érezte magát, az ostromlók 
feladata, bármily sokan voltak is, kezdett nehézzé 
válni. 

Az utóbbiak, könnyű ágyúikat húzva, két csa­
patra oszlottak és a nélkül, hogy sorakozni ipar­
kodtak volna, előnyomultak az arabok ama me­
rész gondatlanságával és a fanatikusok ama bá­
torságával, a melyet náluk a halál megvetése, a 
rablás reménye és az európaiak elleni gyűlöletük 
gyújt lángra. 

Mikor a lőtávolba értek, az ütegek golyókat, 
bombákat és kartácsokat szórtak rájuk. Száznál 
több esett el, de a többi nem hátrált. Ágyúikat 
kiszegezték és elkezdtek rést lőni egy falszög­
letbe, a még be nem fejezett déli bástya sarkán. 

Főnökük folyvást nyugodt maradt, noha em­
berei elhulltak körüle és hidegvérüen intézte az 
ostromot. Sárkány mellette volt, biztatta a ro­
hamra és néhány száz embert a rés ellen 
küldött. 

Az orvos és Báthory Péter távolról megismerte 
őt. Sárkány is megismerte ellenségeit. 

E közben az ostromlók zöme elő kezdett nyo­
mulni a fal ama része felé, a melynek rombadö-
lése most már utat nyitott előttük. Ha sikerül 
behatolniok a résen, ha benyomulnak az ut-
czákba, akkor az ostromlottak, a kik sokkal 
gyöngébbek voltak, hogy sem ellentállhattak 
volna, kénytelenek lesznek feladni a várost. A 
kalózok vérengző természeténél fogva a győzelmet 
okvetetlenül általános öldöklés követné. 

E ponton tehát borzasztó küzdelem fejlődött 
ki. Báthory Péter és társai csodákat miveltek az 
orvos parancsai alatt, a ki egykedvű maradt a 
veszélyben és sérthetetlen a golyózápor köze­
pette. Pointe Pescade és Cap Matifou vakmerősé­
gükkel csak szerencséjük volt összehasonlítható, 
a mely a golyók ellen csodálatosan megvédel­
mezte őket. 
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A Herkules, egyik kezében késsel, a másikban 
fejszével, fáradhatatlanul pusztította az ostrom­
lókat. 

— Csak raj ta! Capom! csak raj ta! . . . Verd 
agyon! — kiáltá Pointe Peseade, a kinek szünet 
nélkül megtöltött és kilőtt forgópisztolya ugy 
pattogott, mint a kartácsos szelencze. 

De az ellenség nem tágított. Miután több íz­
ben kiverték a vedből, végre azon a ponton volt, 
hogy behatoljon és megszállja a várost, de ek­
kor a háta mögött hirtelen megváltoztak a 
dolgok. 

A Ferrato állást foglalt gyönge gőz alatt, — 
nem egészen három fonalnyira a partról, s innét 
fedélzeti ágyúival, hosszú sudárágyujával, Hotch-
kiss-féle revolverágyuival és Gatleigs-féle go­
lyószóróival, a melyek az ostromlókat ugy terí­
tették le, mint a kasza a füvet, megtámadta őket 
hátulról és kegyetlen öldöklést vitt véghez köz­
tük, mig egyidejűleg porrá lőtte és elsülyesztette 
a hajókat is, a melyek a sziklák tövében horgo­
nyoztak vagy kikötve voltak. 

Ez borzasztó és váratlan csapás volt a szenu-
szistákra nézve. Nem csupán hátulról látták ma­
gukat megtámadtatva, de a menekülés is lehe­
tetlenné válik, ha a Ferrato lövegei megsemmi­
sítik a hajóikat. 

dani, hogy megmenekültek a nyomorult ficzkó 
revolverlövései elől. 

De ugy látszott, mintha a sors még egyszer ki 
akarná őt ragadni a büntető igazságszolgáltatás 
1? P7P1 Ií071ll 

Sárkánynak és a szenuszisták főnökének sike­
rült egy kis saccolévere menekülniök, amelynek 
kormánylapátja már mozgásban volt, hogy kiirá­
nyozza a hajót a sík tengerre. A Ferrato sokkal 
messzebb állomásozott, hogysem jelt lehetett 
volna neki adni az üldözésre, s így a gonoszte­
vők remélhették, hogy meg fognak menekülni. 

E perczben Cap Matifou egy ágyucsövet pil­
lantott meg, mely az állványáról leesett és a 
fövenyen hevert. 

Odarohanni, a még megtöltött ágyucső-
höz, azt emberfeletti erővel feltenni az egyik 
sziklára, megvetni a lábát, hogy az ágyút a két 
fogantyújánál fogva erősen tarthassa, aztán ha­
talmasan mennydörgő hangon elkiáltani magát : 
«Ide, Peseade, ide hozzám!» —mindez csak egy 
pillanat müve volt. 

Pointe Peseade meghallotta Cap Matifou sza­
vait, látta és megértette, hogy mit tett «az ő 
Capja», odaszaladt s miután a saccolévere irá­
nyozta az ágyút, a melyet ez az élő állvány 
tartott, a kanóczczal fellobbanta a lőport. 

a régi arab alkohol név is fenmaradt. Még ezután • 
lassan terjedt el a pálinka használata, ugy jj0 *8 

múlt században is csak vagyonos emberek élvez* 
nettek. 

* Róma város lakosságát a virágzás korszakában 
már Hunié 7—800,000 lélekre becsülte s az ujabb ku­
tatások e számítást nagyon valószínűvé teszik. Sok 
kai nagyobb város volt a régibb időben Babylon, hol 
valószínűleg egy millió, sőt 1.200,000 lélek is lakott 
a mint már Plinius és Strabo is hirdették. 

:: Dickensről és műveiről oly nagy irodalom van 
már Angliában, hogy Kitton Ferdinánd közelebb egy 
vaskos kötetre terjedő bibliographiát állíthatott ösz-
sze. Dickens regényeiből a költő halála óta magában 
Angliában 4.239.000 példány kelt el. Egyes regénye­
ket többször is feldolgoztak színdarabokká, W 
«Pickwick»-et kilencz s «Chuzzlewitt Márton »-t 
nyolez külön színdarabbá. 

* I. Napóleon hadjáratai ujabb számítások szerint 
legalább hat millió ember életébe kerültek. 

* Rendkívül gyorsan nevekedik Sidney népes­
sége. 1870-ben még csak 140,000 lakos volt itt, a 
múlt év végén már 290,000 s igy a népesség száma 
15 év alatt kétszer annyi lett. 

* Az ember ereje a teherhordási képességet ille­
tőleg igy viszonylik a többi állatokéhoz : Emberi erő 
1. Irámszarvas ereje 3. Szamár ereje 4. Ló ereje 8. 
Dromedár ereje 25. Teve ereje 31. Elefánt ereje 147. 

* A nőgerfaj az Egyesült-államok déli részé­
ben hatalmasan gyarapodik. Magában Georgiában 

A KÉT ELEKTRIK ÁTTÖRTE A HAJÓSORT. A HERKULES MÉG CSAK MEG SE RENDÜLT. 

S Á N D O R M Á T Y Á S . 

Ekkor az ostromlók megálltak a rés előtt, a 
melyet a miliczia vitézül védelmezett. Máris öt­
száznál több hullt el közülök, míg az ostromlottak 
aránylag csekély veszteségeket szenvedtek. 

Az expediczió parancsnoka belátta, hogy azon­
nal tengerre kell szállniok, ha nem akarja tár­
sait kitenni a bizonyos és teljes megsemmisülés­
nek. Hiába akart Sárkány ujabb rohamot intéz­
tetni a város ellen, a főnök kiadta a parancsot a 
visszavonulásra és a szenuszisták visszavonultak 
e P u §y ellentmondás nélkül, a mint a legutolsó 
emberig megölették volna magukat, ha a főnökük 
azt parancsolja, hogy meghaljanak. 

De a kalózoknak leczkét kellett adni, a melyet 
el ne feledjenek haláluk órájáig. 

— E l ő r e ! . . . Barát im! . . . Előre! — kiáltá az 
orvos. 

És mintegy száz milicziabeli katona, Péter és 
Luigi vezénylete alatt, a tengerpart felé siető 
menekvök után rohant, a kik most két tűz közé 
jutottak. A fejüket vesztve, rendetlen futásban 
iramodtak ama hét vagy nyolez hajó felé, a me­
lyeket a Ferrato lövegei némileg megkíméltek. 

Péter és Luigi a zűrzavar közepette vala­
mennyi közül csak egyetlen embert igyekezett 
kézre keríteni. Ez az ember Sárkány volt. De élve 
akarták elfogni és valódi csodának lehet mon-

A löveg a hajó testét találta és összezúzta 
A Herkules még csak meg se rendült az ágyú 
lökésétői. 

A szenuszisták főnöke és társai a vizbe ugrot­
tak és nagyobbára a tengerbe fúltak. Sárkány a 
hullámok közt vergődött, midőn Luigi a tengerbe 
ugrott. 

A következő perczben Sárkány Cap Matifou 
kezei közt volt. Nem kell mondanunk, hogy az 
óriás jó erősen tartotta foglyát. 

A diadal teljes volt. A kétezer ostromlóból, 
a kik a szigetet megrohanták, alig néhány száz 
menekült meg a katasztrófából és jutott át a 
cyrenei partokra. 

Remélni lehetett, hogy Antekirtta hosszú 
időre meg lesz kímélve a kalózok támadásától. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* A pálinkát a régi művelt nemzetek még nem 

ismerték. Legelőször Abul Kazem arab orvos említ 
ily nemű folyadékot, mint hatásos orvosi szert, a 
Xl-ik században. Készítési módját nagy titokban tar­
tották s csak a XlV-ik században tette azt közé 
Villeneiive Arthur, ki az uj italt borszesznek (spiritus 
vini) s életesszencziának (aqua vitae) nevezte el, mig 

az adófizető négerek vagyona fölülmúlja a 10 millió 
dollárt, holott 1880-ban még csak 5V« millió volt s 
földbirtokuk ma 700,000 holdnál több. Egy négerre 
átlag 10 hold föld s 100 dollár vagyon j«* s igen 
sokan vannak, kiknek nagy szavuk van a közügyeK 
intézésében. Másrészt azonban a négerek nagy része 
itt is könnyelmű s pazarló, s csak ha már nemi va­
gyonra tesz szert, lesz óvatosabb. , . 
* * Szibéria leggazdagabb aranybányájának evi 

jövedelme mintegy 12 millió forint. Három orosz: 
Bazanov, Nempeninov és Trapeznikov birtokában 
van, kik mind Szibériában élnek s itt igen n ag? k n y

a 
üzést fejtenek ki. Trapeznikov egyszer kikocaikázva 
az ut egész hosszában szőnyegeket teríttetett W> 
hogy kocsikerekei tisztán maradjanak. 

* Félmillió frank értékű régi pénzt találtak köze­
lebb Ransart nevű belga falu határában. A VeDZ 

nagyobb része 1485—1500 közt veretett. 
: Megfestett disznókat állított ki néhány g l o n S 

tershirei angol paraszt egy állatkiállításon. A csalás 
fölfedezték s a megfestett állatokat kizárták a pál? 
zatból. - • 

* Petróleumot most találtak első ízben Franf" 
országban Clermont Ferrand mellett, Auvergneww 
Az olaj igen finom minőségű. , r 

* Veloczipédeket c-ináltat a franczia k o r i n g 
egyes vidéki levélhordók számára, kik között igen s 
az invalidus obsitos. 
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Sándor fejedelem és fivére e lhurczol ta tása a szófial palotából a hadügyminisztér ium épületébe. 

A SZÓFIAI PALOTAFORRADALOM 
AUGUSZTUS HUSZONEGYEDIKÉN. 

Sándor bolgár fejedelem, miután megtartotta 
diadalmenetszerü bevonulását országán keresztül 
s a nép örömrivalgása közben uj ra elfoglalta trónj át, 
melyről egy összeesküvő banda oly gálád módra 
letaszította: belátva azt, hogy az orosz hatalmas-
kodással szemben egy hatalom támogatására sem 
számithat s hogy önmagára hagyatva, csupán 
népére támaszkodva alig tarthatná fönn sokáig 
magát, — formaszerüleg lemondott a bolgár 
trónról s már országát is oda hagyta. 

Ezzel a keleti drámának az a mozgalmas és 
változatos eseményekben gazdag epizódja, mely 
az ő személyével függött össze, s mely az augusz­
tus 21-én történt merénylettel oly érdekfeszítővé 
bonyolult, egyelőre végéhez jutott s ezután más 
tényezők fogják Bulgáriában játszani a fősze­
repet. 

De azért az államcsíny, mely Sándor uralko­
dói pályáját váratlanul oly gyors befejezés elé 
vezette, mint történeti tény mégis fontos marad 
s nem lesz érdektelen lefolyásáról ama jelenté­
sek alapján, melyek nyilvánosságra jutottak, rö­
viden megemlékeznünk. 

Benderov kapitány, a szófiai hadapród-iskola 
egyik parancsnoka s a hadügyminiszter helyet­
tese, Bogdanov szófiai orosz konzullal, Czankov 
egykori bolgár miniszterelnökkel, Klement me-
tropolitával, Sztojanovval, a Sztranszky-ezred 
parancsnokával, Zacharov ezredessel s több elé­
gületlenekkel, köztük a nevezett ezrednek tiszt­
jeivel szövetkezve ügyesen láttak hozzá az általuk 
Sándor fejedelem letételére kikoholt terv végrehaj­
tásához. Benderov, ki be tudta magát hízelegni a 
gyanútalan fejedelem bizodalmába,fölhasznáJva a 
szerb hadikészületekről szárnyra eresztett bireket, 
hadgyakorlatok czimén a szerb határom kezdé 
összpontosítani a bolgár csapatokat s lassanként 
kivoná Szófiából a katonaságnak azt a részét, 
melyről sejtheté, hogy tántoríthatatlanul ragasz­
kodik a fejedelemhez s az ellene intézett me­
rényletet nem hogy támogatná, de annak hatá­
rozottan ellene szegülne. Igy már két héttel előbb 
elküldte a Dragoman- szorosba és Szlivniczába 
a fejedelemhez hü I. Sándor ezredet a megfelelő 
tüzérséggel és lovassággal. Ugyanakkor Küsz-
tendilből Radomirba helyezték át az áruló 
Sztranszky ezredet az alatt az ürügy alatt, hogy 
a szlivniczai pozicziókra hadműveleti támadást 
mtézzen. Igyjjutott a merénylet tervébe beava­
tott 8 azt fedezni kész ezred Szófia közelébe, 
b°l az a Sándor-ezrednek még ott levő egyik 
szakaszát lefegyverezte, miután parancsnoka, 
a ki szintén részese volt az összeesküvésnek s 
a kire a palota őrzése is bizva volt, csapatját 
elárulta. 

A hadapród-iskola növendékeit szintén bevon­
ták a tervbe s azok fegyveresen szállták meg a 
német és az angol konzulátusokat, Karavelov 

miniszterelnöknek, a fejedelmi testőrség parancs­
nokának, Corvinnak és Menges fejedelmi titkár­
nak lakásait. 

Erre aztán az összes rendőrséget s a fejedelmi 
testőrséget is lefegyverezték, a palotát körülvet­
ték, ugy hogy abból sem ki, sem abba bemenni 
senkinek nem lehetett. Egy gyógyszerészt, a ki 
az utczára kifutott, lábon lőttek. Most a had-
apródok egy része betört a palotába, miközben az 
őrt álló katonákkal is összetűzött. A fejedelem 
ajtónállóját leszúrták. Egy hozzá hű tisztnek 
még sikerült befutni a fejedelem szobájába s 
revolvert nyomni a kezébe, e szavakkal «Mene­
küljön !» Midőn a fejedelem a lármát meghal­
lotta, — éjfél utáni két óra volt, — kiugrott az 
ágyból, gyorsan ruhát öltött s már föl volt öltöz­
ködve, mikor az összeesküvők, mellének szegezett 
revolverekkel, szobájába berontottak. Egy testőr 
lőni akart rajok, de a fejedelem megakadályozta. 

Sándor most a betörők elé állt s kérdezé: 
mit akarnak ? Ezek azt felelték, hogy a nép és a 
hadsereg a fejedelem lemondását követeli s azzal 
egy darab papirt lobogtattak arcza előtt, hogy azt 
irja alá. «Szívesen lemondok, feleié Sándor, de 
azt csak a tisztek előtt fogom megtenni." 

Ekkor a hadapródok körülfogták a fejedelmet, 
fogolynak nyilvánították s fegyver között a közeli 
hadügyminisztériumba vezették, hol Gruev, egy­
kori minisztere és hű bizalmasa s Benderov ka­
pitány előtt azt irta az elébe tett papí r ra : «Bog 
dá szpaszil Bulgária, Alexander,* "Isten áldja 
meg Bulgáriát, Sándor.» 

Az utczán a hadügyminisztérium előtt nyolez 
bérkocsi várt. Az egyikbe a fejedelmet, továbbá 
fivérét, Ferenez József herczeget ültették s mel­
lettök Czafirov kapitány foglalt helyet. E kocsi 
előtt es utána egy-egy bérkocsi robogott, melyek­
ben négy-négy fegyveres hadapród ült. A többi 
kocsi, szintén fegyverekkel telve, követte. 

A kocsik a konstantinápolyi utón. a Szkobelev-
boulevardon át, a lovassági kaszárnya mellett 
egy zárda felé tartottak, hová a fejedelmet öcs-
csével együtt bekísérték s egész napon át fogva 
tartották. Katonai egyenruháját sárral megdobál­
ták s egy ládába zárva Szófiába visszaküldöttek. 

A palota körül történt puskadurranásokra sok 
nép tolult ki az utczára, nem tudva, mi történik, 
A katonaság kényszerítette a tömeget, hogy 
«hurrá »-t és «.dole knyaz»-t («le a fejedelem­
mel!))) kiáltson; a ki nem engedelmeskedett, 
puskatussal ütötték. 

Az összeesküvés vezérei korán reggel népgyű­
lést hivtak össze s a tömeget asztalokról tartott 
beszédekkel izgatták, miközben a tüzérség a nisi 
és lompalankai utón levő erődítéseket foglalta 
el. A vezetők azután összeültek s estére megalakí­
tották a forradalmi minisztériumot, melyről tud­
juk, hogy alig 48 óra alatt már megbuktatta 
a fejedelem mellett kitört ellenforradalom. De 
mielőtt még e kormány megalakult volna, Czan­
kov és czinkosai pártjukat az orosz konzulátus elé 
vezették, hol porba borulva könyörögtek a czár 
kegyeért. 

A fejedelmet az alatt saját dunai hajójára vit­
ték s azon a Dunán lefelé, Bénibe szállították, 
mely már besszarábiai, tehát orosz terület s ott 
az orosz hatóságoknak átadták. 

Hogy innen szabadon tehette meg útját Lem-
berg felé, s hogy innen visszafordult az utána 
ment bolgár küldöttség hívására, hogy népe 
örömriadallal fogadta s hogy a dolog vége utol­
jára mégis a fejedelem lemondása lön, ezeket 
csak mint ismeretes dolgokat az összefüggés ked­
veért említjük itt. 

Képeink, melyeket ez alkalommal közlünk, 
mind az augusztus 21-iki merényletre vonatkoz­
nak s érdekességük és becsük annál nagyobb, 
mivel azokat egy akkor véletlenül Szófiában tar­
tózkodó lengyel festő, Riedel József a helyszí­
nén készítette még az események közvetlen ha­
tása alatt s igy az általuk feltüntetett jelenetek 
hűsége meglehetősen megbízható. 

Sándor fejedelem és fivére mint foglyok, ú tban a Duna felé. 

A BULGÁRIAI ÁLLAMCSÍNY. 
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NYÁRI LES. 
(Gyermekkori emlék.) 

Immár a hegyélen száll le a nap, 
Fák árnyai nyúlnak előre. 
Eejtek sűrűből most indul a vad 
Ki párja után, legelőre. 

Most egybe az erdő. mint a pokol, 
Eémmel telik el, besötétül. 
Mint síri lehellet, száll a bagoly, 
Káprázat a lég denevértül. 

Bus éji királyné, fénymezü hold 
Ül trónra, lenézve merengőn. 
Ébrednek a lelkek, mozdul a lomb, 
Lovagolnak az árnyak a szellőn. 

Vig torkú rigó most bújva elül, 
Ökrészfiu füttyöt eresztget. 
Tévedt utazó bolygván egyedül, 
Bezzeg veti most a keresztet. 

De az ördögtől sem fél a vadász, 
0 egy maga áll ki merészen. 
Némán egerész, neszelve vigyáz, 
Nem ötlik-e vad ki a résen ? 

Ki a csalogány, — ott valami jár . . . 
Hah végre, szerencse . . . talántán . . . 
Ugy á m . . . de elugrik az őz. mi kár! 
Hogy a mennykő szántson a hátán : 

Ott jár a dezentor, félve kitér 
Előle parasztgyerek, asszony; 
Szegénybe' pedig meg-megfagy a vér, 
Ha zörren a szél a haraszton . . . 

VAJDA JÁNOS. 
* 

Vajda János "Nyári les» czirnű legújabb költe­
tem énye, melyet mai számunkban a «Nemzet» 
után mi is közlünk, a "Budapesti Hirlap»-nak 
alkalmat adott arra, bogy egy külön czikkben 
szóljon átalán a költőről és e legújabb költemé­
nyéről. Versszakaszonkint magyarázza annak 
szépségeit, kétségtelen jó akarattal, sőt egy ro­
kon költői lélek igazi lelkesedésével és többnyire 
találóan ott, a hol épen csak is széptani szem­
pontokból meríti ítéletét. Teljesen fölfogja és 
méltányolja a vers alaki bájait, nyelve zenéjét, a 
hangulat teljességét, a festésnek az ó-klasszikai 
iskola művészetével azonos virtuozitását. De 
csak is e hét szakaszos kis költemény sokoldalú 
gazdagsága lehet oka, hogy azért a «B. H.» e 
magyarázata még sem teljes, sőt részben helyre­
igazításra szorul. Nevezetesen az utolsó két sza­
kaszt másként értelmezi, mint a hogy azt az 
Írásjelek világosan mutatják. E költemény teljes 
átértóse egyébkint az erdei élet kissé mélyebb 
ismeretét föltételezi, és csak akkor nyerünk tiszta 
fogalmat a mű összes fényoldalai és egész értéke 
felől, midőn annak tárgyhűségét is megítélni ké­
pesek vagyunk. Ennélfogva legjobbnak véljük 
röviden vázolni a nyári lesre vonatkozólag itten 
tudni szükséges körülményeket. 

A nyári les abban különbözik a télitől, hogy 
a hosszú napon át a vad este felé megéhezvén, 
már nap nyugta előtt megindul rejthelyéről, te­
hát a vadász is már nap szállta előtt indul el. 
A vad az erdő közepéből lassan, meg-megállva, 
óvatosan elérkezik az erdő szélére és többnyire 
csak akkor lép ki onnan a tisztásra, midőn már 
jól besötétedett. Az erdő, melyet május-juniusi 
estéken majd fölvet az ezernyi csalogány dala, 
nyár derekán elnémul, csöndes lesz, mert a csa­
logány fészkén ül és megszűnt énekelni. De ez a 
gyönge idegzetű okos kis állat, a mint este fész­
kén ülve, akármi vadat lát ólálkodni alant a 
bokrok közt, nyilván féltében, szűkölni kezd és 
olyanforma czérnaszál hangon sipákol, mely né­
mileg hasonlít a tüesökéhöz. Ez mintegy jeladás 
a vadásznak, a k i erre figyelmessé lesz, hogy 
ott valami já r . . . De az a malheur is szokta 
érni a vadászt, hogy épen a mint egy jó vad kö­
zelít, valami bolygó ember, utas, munkás, haza­
térő paraszt arra mén és még «csés jó estét» is 
köszön a vadásznak, a ki erre magában — néha 
fönnen is — nagyot káromkodik, hogy miért 
rontja el a szerencséjét. Itt a dezentor lép föl 
ilyenül, és a mint az utolsó előtti (:) kettős pont 
értetni kívánja, nem az ártatlan gyöngéd őzikét 
szidja össze a vadász, hanem a dezentort, a ki 
miatt elugrik előle az őz, hogy nem lőhet rá. 

Ugy ám, de elugrik az őz — mi kár! 
Hogy a mennykő szántson a hátán: 
Ott jár a dezentor stb. 

De hogy a bár nem érzelgős vadász szive mégis 
megesik a szökevény bujdosón, a ki tán most 
harmadszor szökött és ha megfogják, főbe lövik; 
ezt sejteti a költő, midőn a vadász ajkára adja a 
gondolatot, mely szerint: 

^Szegénybe' pedig meg megfagy a vér, 
Ha zörren a szél a haraszton.» 

A vadász tehát nem mint a «B. Hirlap» véli, az 
ártatlan, neki mindig kedves őzet szidja, a mi 
nem volna szép tőle, de a rosszkor lábatlankodó 
dezentort, a ki elrontja estéjét. Ezekből láthatólag 
e versben minden egyes szónak megvan a maga 
okszerű jelentősége, semmi fölösleges, elhagy­
ható, sőt tán jobbal fölcserélhető sincs benne, 
a mi csak oly költőnél fordul elő, a ki, mint a jó 
iskolalovas teljesen ura a maga szárnyas lovának, 
s oda és arra megy azon, a hova neki tetszik, y. 

NEVEZETES ZENESZEKZŐK MUNKA 
KÖZBEN. 

Sokszor föl volt már említve, hogy Schüler 
különösen a rothadó alma szagának élvezése 
mellett tudott költeményeket irni s azért mindig 
volt ily alma iróaszl alának fiókjában. Hasonló 
sajátságokat, és még nagyobb mértékben, talá­
lunk a zeneszerzőknél is. Némelyek csak ugy 
tudnak dolgozni, ha a mellékszobából vagy tá 
volabb jó zenét fráluTatnák, ^aso tena l r pedig" - HaTfekvö-kedvencz nagy ángora macskája kényei -
abszolút csendre van szükségük. Igen sok zene 
költő szükségesnek tartja, hogy kávé és bor fel­
hevítse képzelődését. 

Chopinre, a hires zeneszerzőre, különös hatás­
sal volt az időjárás. Tiszta kék ég alatt és ragyogó 
napfény idején szerzetté azokat a heves, tündöklő 
zenedarabokat, melyekre vonatkozólag mondotta 
egykor Schumann : "Chopin korunk legmerészebb 
és legbüszkébb genieje». Ha azonban borult idő 
volt, a csendes őszi napokon, midőn csak a lehulló 
levél zaja hangzik, zenedarabjai mind meláncholi-
kusak voltak. Egy nap, midőn az eső szakadatlanul 
hullott, meglátogatta őt George Sand és zongo­
rázva találta. "Hiszen», kiáltott fel, «ez rendkí­
vül halottias szomorú darab». — «Igaz», vála­
szolt a költő «magam is ugy érzem most, mintha 
koporsóban lennék és az esöcsepp szakadatlanul 
hullana reá». Egy más alkalommal viharos éjjel 
fényes bálról tért vissza. A fényes ünnep és a 
természet borzasztó ereje közt levő ellentét rend­
kívül hatott kedélyére és megalkotta a pompás 
As-dur-Polonaiset, melyben mind a két irány 
visszatükröződik: az első részben fény és pompa, 
középen ugy hangzik, mintha egy csapat lovag 
toporzékolna viharos éjjel. A költő képzelőtehet-
sége oly élénk volt, hogy még azt is látni hitte, 
hogy az ajtók hirtelen feltárultak s egy csapat 
nemzeti öltözetben levő lovag és nemes hölgy 
jött be ünnepies polonaise léptekben a szobába. 

A természeti tünemények átalában sokszor 
hatottak a művészekre. Spohr Lajos beszéli ön­
életrajzában, hogy legjobb ötletei tüzesetkor vagy 
más hasonló alkalmakkor támadtak. Egy izben 
Bécsben árvíz volt s a víz már a második eme­
letig jutott abban a házban, hol ö a harmadik 
emeleten lakott ; de nem tudták lehozni lakásá­
ról, akkor támadtak legjobb gondolatai, melyeket 
le kellett írnia. Midőn neje haldoklott s szive 
fájdalmában majd megrepedt, a legédesebb, leg­
tisztább melódiák tolultak agyába s ösztönöztetve 
érezte magát, hogy azokat leírja. 

Más természetű volt a vidám Rossini, ki gyak­
ran maga ment el a piaczra, hogy a legfinomabb 
eledeleket vásárolja be. Nála az ebéd, champa-
gner, a csemegék, a szépen öltözött asszonyok s 
a vidám társaság idézte elő az inspirácziót. A jó 
ebéd után dolgozó-szobájába ment s egész íveket 
irt tele hangjegyekkel. Valószínű, hogy nyomor­
ban nem is lett volna képes dolgozni. 

Ellentéte volt Meyerbeer. Bármily szellemes 
volt is, nagyon nehezen s tépelődve dolgozott. 
Sokszor órákig ült a zongoránál, sok száz kísér­
letet tett egyes melódiákkal s csak a javát irta 
le. Sokan is vannak, kik az ő' zenéjében mester­
kéltséget s hatásvadászatot találnak. 

Auber, a «Fra Diavolo», «Porticiinéma» s m á s 
élénk s szellemes franczia darabok költője, ki 
m e g aggkorában is megőrizte szelleme frissesé­
gét, darabjainak nagy részét lóháton, sebesvág-
tatva komponálta. Megnyergelt lova valódi pe­
gazusa volt. Egy nap a "Porticii néma»-hoz 
piaczi kardalt akart irni, de sehogy sem ment. 

Fogja magát, lóhátra ül s vágtatva megy keresz­
tül Paris egyik legnagyobb és legélénkebb 
piaczán. Rettenetes zavart okoz, mindenféle 
szitkozódásokat ha l l , de szívesen megfizeti 
eltört tojást és a földre döntött tejet, mert e hang­
zavarban megtalálta a keresett kardal alán-
hangját. 

Halévy, a «Zsidónő" költője, csak a forró tha-
szamovár sistergő zajánál tudott dolgozni. Gon­
dos nővérei ezért ügyeltek arra, hogy munkál­
kodása közben a tűz a theás kanna alul ki ne 
aludjék, mert a sistergés megszűntével fivérök 
munkaképessége is hanyatlott. Spontini, a «Cor-
tez Ferdinánd" szerzője, tudós módon irta a 
hangjegyeket, folytonosan mellette volt egy csomó 
szakmunka, melyekből adatokat merített. Sok­
kal könnyebben vette a dolgot Donizetti. Mendels­
sohn útirajzai szerint, ha pénzdolgában megszo­
rult, 14 nap alatt csinált egy operát, mely ismét 
kisegítette. Sem külső ingerre, sem specziális 
motívumokra nem volt szüksége, csak abszolút 
csendre; a legjobb melódiákat akkor találta ki, 
midőn órákig tótlenül ült s bámult maga elé. 

Bellini olvadó melódiái csak képekkel és szob­
rokkal díszített, virágillattal telt termekben fo-
gamzottak meg. Wagner Rikhárd, kinek alkotásai 
különben majdnem ellentétesek voltak, hason­
lóan nagyon szerette a stylszerüen díszített és 
felszerelt termeket. 

Adam Adolf,a "Lonjumeauipostakocsis)) szer­
zője a legjobb zenei gondolatokat akkor nyerte, 
midőn ebéd után díványán végig nyúlt s lábai-
fnO-feA-rrt-t-dT-AT,,*,— ™ „-—-„„„ °_ r_ i *-- i_^ . 
mesén durozsolta. 

Hasonló példákat még többet is mutat fel a 
zene történelme. De ezekből is eléggé világos, 
hogy még a legtehetségesebb zeneköltőknek is 
gyakran van szükségük megszokott, vagy képze­
letüknek megfelelő külső okra, mely a gondola­
tokat megérlelje s napvilágra hozza. 

A KáVé PUSZTULÁSA. 
A művelt emberek egyik legelső élvezeti czik-

két, a bort, csak napjainkban kezdi fenyegetni 
végpusztulással egy kis rovar, a hirtelen oly hír­
hedtté vált filloxera, mely hazánkban is, de 
különösen Francziaországban müliókra menő 
károkat okozott s ellenszerét mindeddig haszta­
lan keresték. Most egy másik igen fontos élve­
zeti czikket fenyeget hasonló veszély, melynek 
következményeit talán még tágabb körökben 
fogják megérezni. A kávénak is termett filloxe-
rája, melyről azelőtt mit sem tudtak. 

Majdnem mindenütt , a hol kávét termesztenek, 
néhány év óta folyvást erősbödő mértékben s 
nagyobb mennyiségben jelentkezik e vészes be­
tegség, egy szabad szemmel alig látható pené z-
gomba (Hemiteia vastatrix) alakjában, mely a 
kávébokor leveleit ellepi s a lélegzés fokozatos 
megszüntetése által a növényt megöli. Legrégeb­
ben észlelik e bajt Indiában, hol sok kávéültet­
vény már egészen elpusztult; Jáva szigetén igen 
nagy a veszély s Ceylonban is, hol az aratás kü­
lönben igen jó szokott lenni, az utolsó évben 
már nagyon hanyatlott. Braziliában még ke-
vésbbé mutatkozik baj, de a Hemiteia már ott 
sem ismeretlen s nagyon valószínű, hogy pár év 
alatt gyorsan elterjed. Mert ellenszere nincs s 
az általa meglepett fa biztosan elpusztul. 

Ugy látszik azonban, hogy miként az amerikai 
szőlőtőkék is filloxera-menteseknek bizonyul­
tak, van a kávénak is egy faja, melyet a Hemiteia 
nem bánt. E faj az Afrika nyugati partjain te­
nyésztett Coffea libéria. A legkeresettebb kávé­
fajok mind az úgynevezett arab kávétól (Coffea 
arabia) származnak, melynek, miként a mi szől-
lőtőkénknek, végnapjai megszámlálva látszanak, 
a Coffea libéria eddig el volt hanyagolva. Szeren­
csére e faj bő kárpótlást látszik ígérni. Törzse 
elég tekintélyes fa, mely hazája őserdeiben egész 
40 láb magasságig emelkedik, hatalmas gyökereit 
mélyen benyújtja a földbe, s ezért még tartós 
szárazság idején sem szenved annyit, mint az 
arab fajok. Nagy előnye továbbá, hogy már oly 
területeken is megterem, melyek 300 láb magas­
ban vannak a tenger színe felett s így a tenger­
parton is tenyészthető, míg az arab kávé 650— 
1900 méter magas helyeket igényel s így tenyész­
tése szűkebb korlátokra szorul s termékeinek a 
tengerpartig szállítása a költségeket jelentékenyen 
sza2x>ritja. 

Ceylon szigetén kísérleteket tettek ez uj faj 
meghonosításával s az eredmény várakozáson fe-
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lül sikerült, ugy hogy az uj ültetvények is jobb 
aratást adtak, mint más fajok régibb törzsei. A 
franczia gyarmatosító társaság is kezébe vette e 
fontos ügyet. Tonkingban s különösen Singapore-
ban ültetvényeket rendeznek be s a bennszülöt­
tekből sok fiatal embert képeztettek e munkára. 

A BUDAVÁRI ÜNNEPÉLYEK. 
Leírtuk már e helyen azoknak a fényes ün­

nepélyeknek lefolyását, melyek e hó 1. és 2-dik 
napján Buda visszavétele emlékére fényes kül­
döttségek, külföldi meghívottak, a közélet kiváló 
előkelőségei részvételével s részben ő felsége 
jelenlétében a főváros által rendeztettek. Ez ün­
nepélyek két legkimagaslóbb mozzanatát örökí­
tik meg képeink: a történelmi társulat diszülését 
és az emléktábla leleplezését. S bár utólag kifo­
gások emeltettek a díszülés fárasztó volta és hosz-
szúnak talált programmja ellen: az kétségtelen, 
hogy soká emlékezetes tárgya fog az maradni a 
nemzet jogos büszkeségének az által, hogy koro­
nás királyán kívül egy hatalmas szövetséges 
állam hivatalos képviseletét, a külföld nem egy 
történeti családjának előkelő ivadékait gyűjthette 
össze Magyarország szivében, hogy együtt ünne­
peltesse velők a nemzet múltjában jelenét is. 

Képünk főpontja természetesen az emelvény, 
melyen a király, a német küldöttség, a minisz­
terek, főpapok, a főváros és történelmi társulat 
képviselői foglaltak helyet. Az emelvény szőnye­
gekkel volt leborítva és déli növényekkel körül 
rakva. A háttért barnavörös kárpit fogta be, me­
lyen Budavárának térképe függött. Ott ül, az 
emelvény baloldali részén, a király, piros bársony 
karszéken, melyet azóta mint történeti ereklyét 
Schlauch szatmári püspök megvett, a király 
előtt kis asztalkán gyönyörű nagy virágbokréta, 
balról mellette a porosz katonai küldöttség tagjai, 
középen három asztal körül a fővárosi hatóság 
s a történelmi társulat képviselői, lent a terem­
ben pedig frakkos és magyar díszruhás fényes 
közönség tarka tömkelege, míg az óriási ablako­
kon át beömlő derült világosság koszorújába 
vonta a felejhetetlen jelenetet, a tükrök és már­
ványoszlopok, kápráztató luszterek és aranyos 
czirádák ragyogó keretében. 

Másik képünk az emléktábla leleplezését mu­
tatja be a Nándor-téren, a templomnak e térre 
Qéző falán. Ide özönlött ki a templomot zsúfo­
lásig megtöltött közönség a herczegprimás nagy 
hatású beszédének meghallgatása után, s a lát­
vány, melyet e pillanatban a gomolygó népára­
dat, a katonák ünnepi sorfala, a templom falán 

függő lombfüzérek, a zászlókkal, szőnyegekkel 
és mindenekfelett bájos kandi női fejekkel ékített 
ablakok nyújtottak — egyike volt a legfestöib-
beknek. Képünk feltünteti a két piros kárpittal 
bevont sátort is, melyek közül egyet a király ré­
szére, — ki azonban nem jött el, — másikat a 
szónokok részére emeltek. A sok száz főre menő 
közönséget egy ezred közös hadseregbeli katona 
s egy félszázad honvédség félkörben felállítva 
zárta el e helytől. 

A leleplezési ünnepet a katonaság sortüze s a 
zenekar által rázendített néphimnusz vezette be. 
Majd a budai dalegylet énekelte el a himnuszt 
s utána Gerlóczy Károly, majd Havas Sándor 
beszéde következett, melyet a szónok be sem fe­
jezhetett, a mint a lepel lehullott az emléktáb­
láról, mire a katonaság sortüzet adott, a zenekar 
a néphimnuszt játszta s végezetül a budai dal­
egyesület énekelte el a szózatot, melyet a közön­
ség fedetlen fővel hallgatott meg. 

Magát az emléktáblát, melyet szintén itt mu­
tatunk be, ugy feliratát s készítését is már ko­
rábban ismertette a Vasárnapi Újság. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A (Budapesti Szemle> szeptemberi füzete, mely 

egyszersmind e nagy értékű folyóirat 4-7-ik kötetének 
befejező száma, megjelent s a következő közlemé­
nyeket nyújtja: «Gr. Széchenyi István naplói» 
Angyal Dávidtól, ki Zichy Antalnak ugyancsak e 
czimű becses kiadványa fölött elmélkedve, azt bi­
zonyítgatja, hogy Kemény Zsigmond már e nap­
lók ismerete nélkül is mily helyesen jellemezte 
Széchenyit s egyszersmind bírálat alá veszi Falk 
Miksa, Kecskeméthy Aurél stb. Széchenyiről irt mun­
káit. — A második czikkben Beöthy Zsolt fejezi 
be Báróczy Sándorról irt érdekes tanulmányát. — 
Salamon Ferencz egy halotti beszédet ismertet, 
mely 1664-ben Münchenben a költő gróf Zrínyi 
Miklós emlékére tartatott s melyből határozot­
tan kiderül, hogy e jelesünk nem 1616-ban, sem 
nem 1620-ban született, mint eddig állítgatták, 
hanem 1618-ban. — Pálffy Albert folytatja «A 
Dabóczy család» czimű regényét. Ez után Gyulai Pál 
• Szőlőhegyen" czimű hangulatteljes költeménye kö­
vetkezik, és a «Lord Gregor* czimű (Burns után an­
golból) Lévay Józseftől. — Alább «Hazánk er­
dőségei» czimen Téglás Gábor, Bedő Albert nagy­
szabású erdészeti mnnkáját, az után pedig S. V. 
• Az osztrák-magyar monarchia írásban és képben» 

czimű vállalat 1—16 füzeteit ismerteti. S. V. e 
fontos vállalatot komoly figyelemmel nézi s egész­
ben véve higgadtan és tapintatosan mond róla 
véleményt. Bizonyára a közvéleményt tolmácsolja, 
midőn például a vállalat megteremtőjének s fő-
vezetőjének, Rudolf trónörökös királyfi ő fenségé­
nek bevezető czikkeit oly nagy méltánylással emeli 
ki. Abban is igaza van, hogy az első 16 füzetben 
megjelent dolgozatok különböző értékűek. Ezt a 
dolog természete hozta magával; miért is készek 
lehetünk, hogy a különböző czikkek is különböző ér­
tékűek lesznek. De akkor talán még sem egyenlő 
tárgyilagossággal itél S. V., midőn az osztrák szár­
mazású czikkeket majdnem kivétel nélkül dicséri, a 
magyar eredetűek közül pedig pusztán a Pulszkyét 
emeli ki, mig a Szabó Károlyét meg épen nagyon gán­
csolja. Engedje meg S V., ha mi pl. a Hunfalvy János 
czikkét, melynek irodalmi és tudományos becsén kivül 
az az e helyen eléggé nem is méltányolható érdeme 
is megvan, hogy benne rövid vonásokban nemcsak 
az ország helyes jellemzése, hanem a magyar állam­
eszme is oly szabatos körülírásra talál, azzal a né­
hány sornyi idézéssel nem látjuk érdeme szerint 
megdicsérve; a Szabó Károly dolgozatát pedig egész 
a méltatlanságig ócsároltnak látjuk bírálatában. S. V. 
jól látszik ismerni a szóban levő vállalatnak a terve­
zetét i s : ez ismeret alapján elgondolhatta volna, 
hogy oly nagyon könnyű-e a magyar történetirónak 
itt macaulay-skodnia vagy guizot-skodnia, mikor a 
tervezet azt mondja neki, hogy «ne is dió- hanem 
csak mogyoró-héjban írj, mert munkádnak csak egy 
pár ívnyi tér jut». Valami nagy «pragmatikát, mélyebb 
állami (!) belátást* itt méltányosan kívánni sem 
lehet. Hiszen nem is tekintve azt, hogy a tör­
ténetíró e vállalatnál úgy van az eléje kiszabott 
térrel, mint az egyszeri szüretelő a hordójával, ki 
•kénytelen volt 5 akó mustot egy 2 akós hordóba 
beszorítani»: tudnivaló, hogy «Az osztrák-magyar 
monarchia írásban és képben» számára irt magyar 
történet nemcsak a magyar közönségnek, hanem egy­
szersmind, — mondhatnók első sorban — olyan 
idegen olvasóknak szól, a kik hazánk és nemzetünk 
történelmének talán a rudimentáival sem ismerősek, 
vagy legalább nem magyar források után ismerősek, 
a kikre nézve tehát épen saját érdekünkben elsőbb 
fontosságúak maguk a tények (kivált ily helyes tör­
ténelmi kritikára valló csoportosításban, mint azt itt 
Szabó Károly adja) mintsem az azok fölött való 

• állami* bölcselkedések. Talán sokkal kevesebb ba­
junk volna Ausztriával, ha csak annyit tudna is tör­
ténetünkből, a mennyit Szabó Károly e rövidletében 
nyújt. Az az állítás, hogy Szabó K. dolgozatának tar­
talma is, nyelve is az enyhítésre szorultságig száraz, 
gyanút támaszt bennünk, ha vájjon egészen elolvasta-e 
S. V. ezt a közleményt, melyből különösen a vezérek 
koráról beszélő rész bízvást megérdemli; hogy az isko­
lák mintaolvasmányai közé soroltassék. A füzetek 
egyikében-másikában előforduló néhány sajtó- és toll-
hibákat méltán róvja megS. V., de hát efféléktől majd­
nem lehetetlen teljesen megóvni, főleg egy olyan mű­
vet, melynek nagyon különböző tartalmú részei a leg­
különbözőbb kezekből kerülnek ki, s melynek időhöz 
kötött füzetekben kell megjelenni. Hiszen naponként 
látjuk, hogy sajtó- és tollhibáktól jeles tudósoknak 
éveken át készülő munkái sem teljesen mentesek. A 
• Szemle* értesítőjében Pálffy Albertnek «Egy mér­
nök regénye*, — Vécsey Tamás pedig Bozóky Ala­
josnak • Római világ* czimű munkájával foglalkozik. 
Ez utóbbi könyvismertetés egész kis tanulmány, 
melyet minden klasszikái műveltségű ember gyö­
nyörűséggel olvashat. — A (Budapesti Szemle* elő­
fizetési ára egész évre 12, félévre 6 frt. 

Magyar utazó könyve Khináról. Gróf Széchenyi 
Béla 1877—1880-ban nagy utazást tett Kelet-Ázsiá­
ban, útját Tibetnek véve. A lámák birodalmának fő­
városa Hlassza volt utjának czélja, de a dalai láma 
székvárosa előtte is zárva maradt és kénytelen volt 
onnan visszafordulni. A nagy és tanulságos utón a 
magyar főurat több tudós is követte. Nyelvészeti 
összehasonlításra magával vitte Bálint Gábort is, ki 
azonban útközben beteg lett. Másik magyar tagja 
volt az expedicziónak Lóczy Lajos, fiatal geológus. 
Az utazás történetét, főbb tapasztalait pedig egy 
osztrák tudós, Kreitner irta meg, kinek terjedelmes 
munkája magyar fordításban is megjelent. A teljes 
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kinieritő munka megírását azonban gróf Széchenyi 
Béla magának tartotta fent. Ez még nincs bevégezve, 
a dús anyag feldolgozása sok időt vesz igénybe. De a 
nagy útnak egy külön részlete elkészült, az a rész, 
melyben az expediczió magyar tagja, Lóczy Lajos 
rta meg Khinában szerzett tapasztalatait, s állította 

össze az előző irodalomból és utazásokból a Khinára 
vonatkozó legérdekesb feljegyzéseket. A nagy terje­
delmű illustrált földrajzi munka a természettudo­
mányi társulat könyvkiadó vállalatában jelent meg, 
mint az 1884—86-iki sorozat második kötete. Czime : 
*A khinai birodalom természeti viszonyainak és or­
szágainak Uirása,» gróf Széchenyi Béla keletázsiai 
utazása alatt (1877—1880) szerzett tapasztalatai alap­
ján a meglevő irodalom fölhasználásával irta lóczi 
Lóczy Lajos. Kétszáz rajzzal és nagy térképpel. 

Szorosan véve e munka nem tartozik azon termé­
szettudományi művek körébe, melyek kiadását a 
nagy tevékenységű társulat czélul tűzte ki. De Lóczy 
könyvében oly művet ismert föl, melyet a hazai 
tudományos irodalomra nézve jelentékenynek itélt, 
s megjelenését biztosítani kívánta. Az eredeti föld­
rajzi munkát diszszel, dúsan illusztrálva állította 
ki, és gazdagította a könyv tudományos értékét azzal, 
hogy Khinának Lóczytól készített eredeti és uj tér­
képét csatolta hozzá. A természettudományi társulat 
könyvkiadó vállalatának kötetei széltében el vannak 
terjedve A közönség jól ismeri és tudja, hogy azok 
minden tekintetben becses művek s hogy az ismere­
tek népszerűsítéséhez hozzá járulnak a gazdag illusz-
.rácziók is. Hy fényes és áldozatkészségben messze 
menő kiállításban veszi a közönség Loczy művét, 
55 nagy ívet (882 oldalt) elfoglaló kötetben. A khinai 
birodalom még mindig a mesék országai közé tarto­
zik. Sokat irtak róla, de még sem eleget. A magyar 
utazó mint higgadt szemlélő tekinti, a ki az eddig 
megjelent művek adatait nem csak azért gyűjti össze, 
hogy minél több nyilatkozatot állíthasson egybe, ha­
nem hogy kritika alá is vesse a mondottakat. A khinai 
birodalom leírása egy könyvben sem ily részletes. 
Három szakaszra oszlik föl: a khinai birodalom ter­
mészeti viszonyainak átalános leírása, mely a nagy 
birodalom földjét, vizeit, hegyeit, geológiai képződ­
ményeit, éghajlati viszonyait adja elő. A második 
szakasz a birodalom országainak részletes leírásába 
mélyed, e itt találjuk meg a lakosság ismertetését is. 
Végül a harmadik rész a khinai birodalom mellék­
országairól szól. Közbe-közbe térképek, rajzok élén­
kítik a szöveget, mely érdekes mindig és a szerző el 
tudta kerülni, hogy egyoldalú legyen, ugy hogy a 
nagy könyvet mint olvasmányt is szívesen lapozza a 
művelt olvasó. A szerző a művet gr.Széchenyi Bélá­
nak ajánlotta. 

Vajda János műveinek azon két kötete — 
vers és próza — melyekre f. évi május hó derekán 
egy, az irodalom számos kitűnőségeit magában fog­
laló irói társaság hirdetett előfizetést « Vajda János 
ujabb munkái* czim alatt, mint az utóbbi felhívás­
ban igérve volt, f. évi szeptember hóban meg fog 
jelenni, az előfizetési áraknak (egy-egy kötet 2 frt, a 
két kötet 4 frt), megfelelő diszes kiállításban s e hó 
végén a t. előfizetőknek szét fog küldetni. Az egyik 
kötet a verseket, a másik a prózai dolgozatokat tar­
talmazza. Az előfizetési határidő tehát a munkák 
megjelenéséig, vagyis e hó végéig meghosszabbitta-
tik. Azon föltűnő körülmény, hogy e kiváló könyvre 
— mindamellett, hogy az eddigi pártolás igen szép 
volt — nem érkezett annyi előfizető, mint azt várni 
lehetett, azon föltevésre jogosít, hogy a közönség egy 
része hozzájárulásának az épen beállott, reá nézve al­
kalmas őszi idényben kíván eleget tenni, reméljük és 
óhajtjuk, hogy ez meg is fog történni. Az előfizetések 
mint eddig, ugy ezentúl is a lapok szerkesztőségei­
hez küldendők, melyek azokat a nyilvánosság előtt 
nyugtázzák. 

Renan Ernő igen előzékeny levelet intézett lapunk 
munkatársához, Király Pálhoz, ki a hírneves franczia 
Írónak «Le Prétre de Nemi» czimű bölcseleti drámá­
ját lefordítván, engedélyért fordult hozzá, hogy for­
dítását közzétehesse. Benan köszönetet mond a for­
dítónak s készséggel megengedi neki, hogy a franczia 
eredetiben már hét kiadást ért jeles művet kiadhassa. 
A kik a kéziratot olvasták, egyhangúlag abban a 
vélekedésben vannak, hogy e bölcseleti dráma mint 
fordítás is nyeresége lesz irodalmunknak. 

A magyar kir. országos mintarajziskola és 
rajztanár képző czélja, szervezete és tantervének 
vázlata: közli: Keleti Gusztiir igazgató. Budapest. 
A Franklin-társulat nyomdája. —'E díszesen kiállí­
tott füzet, mint a szokásos iskolai értesítők, az egyes 
tanszakokat s azok előadóit sorrendbe foglalva közli. 
Az intézet alapszabályaiból és külön határozataiból 
közölt kivonat mindent magában foglal, a mit a rajz­
tanár jelölteknek vagy a minta rajziskola növendé­

keinek tudniok kell. Külön czikk szól az intézet tör­
ténetéről, a melvből érdekesnek látjuk megemlíteni, 
hogy már b. Eötvös J. minisztersége alatt készen 
volt" a tervezet, a melyet azonban Pauler Tivadar 
valósíthatott csak meg ugy, hogy az intézet az 187 1. 
október havában tényleg meg is nyittatott. Helyi­
sége a Bombach utczá'ban volt s itt maradt öt évig. 
Innen költözött aztán a mostani díszes épületbe, a 
mi Trefort miniszter érdeme. Az intézetnek a múlt 
év első felében 107, második felében 103 növendéke 
volt, ezek közt nő az elsőben 8, a másodikban 7. 

Biharmegye földrajza, Nagy-Várad város leírá­
sával és a magyar királyság rövid áttekintésével. Irta 
K. Nagy Sándor. Kiadja a «Biharvámegyei s nagy­
váradi tanszermúzeum." E könyv, melyet előnyösen 
ismert nevű írója rétszentmiklósi Des Echerolles 
Kruspér Károlynak ajánl, dicsérendő czélul tűzte 
ki a megye alapos és helyes megismertetését, hogy 
használható legyen mindazokra nézve, kik a tiszán­
túli megyék ez egyik leghíresebbjét, a környékén 
található hegyeket,' völgyeket, forrásokat, folyókat, 
patakokat, ásványokat, növényeket, gyümölcsterme­
lést stb. közelebbről ismerni akarják. Részletesen 
tárgyalja a megye népességét, foglalkozását, művelt­
ségét. Közigazgatását, igazságszolgáltatását, népok­
tatását s egyházi kormányzatát sem mellőzi, tudván, 
hogy mindez nagyon hozzá tartozik egy-egy külön 
megye jellemzéséhez. — A második részBiharmegye 
részletes leírásával foglalkozik, s mindjárt az elején 
kissé bővebben szól Nagy-Váradról 8 nevezetessé­
geiről. Aztán a megye 17 szolgabírói járására tér, 
előadva mindegyiknek székhelyét s pontosan leirva 
határait. Figyelemmel van a műveltségi viszonyokra 
is s nagy embereinknek ott történt működésének 
egy-egy mozzanatát szívesen szövi leírásába. Végül 
az egész országnak rövidre vont földirati áttekintése 
s Biha rmegye térképe zárja be a 230 lapra terjedő 
könyvet, mely Nagy-Váradon, Hügel Ottó nyom­
dájából került ki. Ára : 1 frt 50 kr. 

A «Kis lexikon» czímtí egyetemes ismerettár, 
melyet dr. Vv'ekerle László szerkesztett, most megje­
lent 12-ik füzetével be van fejezve. Összesen 61 sűrűn 
nyomott ívre terjed, s igyekezett a nagyobb terje­
delmű lexikonok tartalmát röviden adni, figyelmet 
fordítva, hogy hazánkról minél többször megemlé­
kezzék. Az egész munka ára fűzve 3 frt 60 kr. Ki­
adta a Pallas irodalmi társaság. 

Uj könyv. E keresett czimen terjedelmesb kötet 
jelent meg Miskolczon, Sártoryné és Dulházy kiadásá­
ban, s tizenegy elbeszélés és rajz van benne Serédi Je­
nőtől. A kötetet lapozva könnyen fölismerhetni, hogy 
fiatal iró műve, ki az első kísérletet sietett megtenni. 
Van benne tehetség, de még nem abban a tisztultabb 
alakban, mely egy könyvre nézve határozó volna. 
Ara 1 frt. 

A gyorsírás gyakorlati tankönyve a Gabelsber-
ger-Markovics rendszer szerint, tanodái és magán 
használatra. Irta Hegedűs Ferencz. H. javított kiadás. 
Ara a magyarázó kulcscsal együtt 60 kr. •— Ujabb idő­
ben a gyorsírás roppant haladást mutat. Nem csoda, 
hisz századunk minden téren keresi a gyorsan, sietve 
végezhető munkát. Lehet, sőt némelyek már most 
valószínűnek hiszik, hogy a közoktatás tényezői közt 
hova-tovább nagyobb tért hódít a gyorsírás, a mely 
a beszédet, még a leggyorsabbat is, minden fáradság 
nélkül papírra teszi. Hegedűs könyve Gabelsberger 
módszerét követi s egyszerű, többnyire ügyesen hasz­
nált összevonásaival, jelvényeivel nem csekély mér­
tékben szolgálhat terjesztésére. — Ugy a most meg­
jelent I-8Ő, levelező rész, mint a Il-ik, a vita, vagy 
parlamenti rész, a szerző édes atyjánál, Hegedűs Pál 
gyorsíró-tanárnál kapható. (Budavár, Szt.-Háromság 
tér 5. sz.) 

«Remény» czím alatt társadalmi, szépirodalmi és 
ismeretterjesztő képes hetilap indult. Szerkeszti és ki­
adja Hajóssy Kr. György, Budapesten. Főczikke és 
több rajza a történeti kiállítással foglalkozik. Elbe­
széléseket Balázs Sándor, Maszlaghy Ferencz irtak 
bele, költeményeket pedig Endrődi Sándor, Rud-
nyánszky Gyula és Koltay Virgil. 

A telekkönyvi betétekről szóló törvény gyakor­
lat i végrehajtása. Irt Triltsch Nándor. (Ozv. Seiler 
Henrikné kiadása Szombathelyen). E 80 lapra ter­
jedő könyvecske tüzetesen ügyekszik megállapítani a 
végrehnjtás gyakorlati módját s tájékozást nyújt 
minden, a betétek szerkesztése alkalmával előfordul­
ható esetekre. Emelik értékét a minták, a melyekkel 
a szerző a magyarázatokat kiséri. A telekkönyvi 
hatóságoknál alkalmazott birák, telekkönywezetok, 
telekkönyvi átalakítók, valamint az e törvény alapján 
kinevezendő birák, albirák, kataszteri, pénzügyi 
közegek stb. használatára van szánva. Ára 80 kr. 

Előfizetési felhívások. *Száz epigramma* czimű 
kötetre hirdet előfizetést Budapestről Verus, ki a föl­
hívásban kiemeli, hogy az irányköltészetet, a szatírát 
nálunk legfeljebb csak az élczlapok művelik, holott 
a gúny ép ugy megilleti korunkat is a költészetben, 
mint Martialis idejében. A kötet ára 80 kr. s meg­
rendelhető a Révai-testvérek könyvkiadó hivatalá­
ban- — Kosa Ede ref. lelkész Jármiban (Szatrnár-
megye, utolsó posta Máté-Szalka) egy kötet . Sza­
tírák »-at rendezett sajtó alá, melyek a társadalom 
fonákságait, viszás alakjait tükrözik vissza. Néhány 
közülök lapokban is megjelent. Előfizetési ár 1 frt, *s 
a szerző a tiszta jövedelmet a nagy-károlyi ref. egy­

házmegye papi özvegy-árva-gyámintézete javára 
szánta. Megrendelhető a «Nagy-Károly és vidéke, 
kiadó hivatalában is. — Egy kis darab a nagy világ, 
ból czim alatt egy kötet elbeszélést ád ki Harmath 
Lujza, kitől a szépirodalmi lapok gyakran közölnek 
dolgozatokat. Előfizetési ára 1 frt, s megrendülhető 
az írónőnél Mosonban, u. p. Nyárád-Szereda. 

Uj zenemű. Rózsavölgyi kiadásában: «Petneházy 
induló* czimmel uj zenemű jelent meg diszes szí­
nezett czimlappal, a budavári emlékünnepélyek al­
kalmára. 

A nemzeti színház uj berendezése. A nemzeti 
színházban az előadásokat még nem lehetett meg­
kezdeni a nagy munka miatt, mely az egész színpa­
dot tökéletesen átalakította, s melyet a kitűzött idő 
alatt lehetetlen volt befejezni. Nézőtér, színpad, vil­
lamos világítás a leggyökeresebb változásokon ment 
át. A nemzeti színház régi, szerény épület; szín­
padi berendezése bizonyára a legigénytelenebbek 
közé tartozott, a hol a modern tekhnika számára 
alig-alig tudtak helyet találni. A mostani átalakítá­
soknak kellett a színpadot kivetkőztetni a primitív 
állapotokból és egészen a mai igények szerint ren­
dezni. Az is merő vas-oszlopokon nyugszik most már, 
mint az operaszínházé, és a sülyesztőket, gépezeteket 
nem kötélen rángatják többé, hanem víznyomású gé­
pek mozgatják és emelik. 

A nézőtér kék-fehér szine is megváltozott, s az 
uralkodó szin a halvány sárga és vörös lett. A meny-
nyezet is elegáns díszítést nyert. A páholyok bútor­
zata piros bársony; kiválik ezek közül a királyi pá­
holy selyem-bársonyával, mely különösen villamvilá-
gítás mellett élénkebb szint játszik. A földszint 
támlás székeinek megmaradtak a régi tölgyfa és nád­
fonatú székek. Nevezetesebb újítás a nézőtéren a ki­
szélesedett diszes erkély, mely merészen nyúlik előre. 
Ez volt az egyetlen mód a tűzbiztonsági szabályok­
kal szemben, a színház ülőhelyeinek szaporítására. 
Az egész földszinti nézőtért fölemelték s igy azon 
sokszor hangoztatott panasz, hogy az első három 
sorból a játszókat csak térden felül láthatni, végkép 
elenyészik. A nagy munka voltaképen a színpadon 
folyt, a hol nem maradt meg semmi. Leásták eme­
letnyi mélységre, hogy a teljes színpadot alá lehes­
sen sülyeszteni, ott a mélységben fölszerelni, s mikor 
készen van, felemelni minden díszletével együtt. A 
színpad egyes részei külön is mozgathatók, emelhe­
tők, sülyeszthetők. Mindezt a víznyomású gépek tel­
jesítik. A színház átalakításánál 1800 mázsa vasat 
dolgoztak föl. A nézőtér erkélye is vasból van, 
de a vas igazi hatalma a színpadon és a színpad alatt 
uralkodik. E vasművek a Schlick-gyárból kerültek. 
Tizenhárom hydromotor mozgatja a sülyesztőket. 
A villamos világításnak külön föld alatti műhelye 
van, melyet kőszén táplál, s a kőszén füstjének el-
emésztésére is külön földalatti szerkezet szolgál. 
A világítást a Ganz-gyár rendezte be, mely a villa­
mos világításban európai tekintély. Ezúttal is uj ta­
lálmányokat vett igénybe. A villamfejlesztő gép, a 
Zipernovszky és Déry találmánya s még Amerikából 
is történt rá megrendelés, de a mi színpadunk az 
első, mely használhatja. Az egész színházban 2100 
izzó lámpa van, összesen 32,260 gyertyalángnak 
megfelelő világgal. Ebből 280 lámpa (4,480 gyertya­
láng erejével) jut a nézőtérre. A nagyobb rész a szín­
pad fölött a szuffiták közt van elhelyezve s ugy mo­
derálható, hogy a színpadon a természet egész szín-
pompája könnyen elővarázsolható ; ha kell: bíboros 
hajnal, vérpiros alkony, tündöklő napfény, ezüstös 
holdsugár, stb. A modulátor a lámpáknak nemcsak 
szine, hanem — a mi igen lényeges — világítási 
ereje fölött is rendelkezik s igy a színek élénkülése 
és lassudad vagy gyors elhalaványulása tetszés sze­
rint eszközölhető. Ez által az eddiginél sokkal szeb­
ben, vagyis a mi még becsesebb: sokkal természete­
sebben láthatjuk a színpad egyik részén, például a 
nap lementét, míg ha kell a másik részén holdfény 
szelíd tündöklésében gyönyörködhetünk. A tekhnika 
most hosszas időre ellátta a színpadot a mai igények 
szerint. A művészet is remélhetőleg teljesíti feladatát, 
hogy nemzeti színházunk csakugyan első intézet 
legyen. 

A képművészeti tá rsu la t pályázatai. A képző­
művészeti társulat őazi tárlata október elején nyílik 
meg. Minden valószínűség szerint az eddigi kiállítá­
sok legérdekesbje lesz. E kiállítással üli meg a derék 
társulat fennállásának huszonötödik évfordulóját, 
melyet művészeink tömeges részvétükkel emelnek. 
Ezenkívül számos díj és pályázat van kitűzve. Aa 
idén kerül a sor ismét a Munkácsy-dijra is. A pályá­
zatok sorozata következő: 

1. A társulat 600 frtos első és 400 frtos második 
művészi dija. Pályázni lehet reá bármily fajú festé­
szeti, szobrászati és metszett művekkel, melyek az 
utolsó három év alatt készültek. — 2. Az Ipolyi püs­
pök által fölajánlott 500 frtos dij magyar tortául* 
tárqyu festményre vagy ilyennek színvázlatára. 
3. A néhai Ráth Károly örökösei által fölajánlott 
alapítvány dija: 300 frt é's egy diszokmány történelmi 
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va<ry életképekre. — 4. A Ráth György által néhai 
Ráth Károly örököseinek alapítványából ez évre ki­
tűzött 300 frt és egy diszokmány: olajban festett 
táj- állat- vagy csendéletképekre. — 5. Á Munkácsy 
Mihály által 1882-ben fölajánlott két-két évenkint 
kiadandó hatezer frankból álló művészi ösztön-
cin' az őszi tárlatra beküldött, s határozott hivatást 
tanúsító életkép, vagy történeti kész olajfestmény 
szerzőjének Ítéltetik oda. A pályázatra csakis olajfes­
tésű és legalább egy negyed négyszög méter nagy-
sácni képek bocsáttatnak ; a pályadijat csak oly mű­
vész nverheti el, a ki 35. korévét még tul nem ha­
ladta. Ezek beküldésének határideje október 20-iká-
nak esti 6 órája. — 6. A képző- és iparművészeti tár­
sulatok közéletünk kitűnőségeinek mellszobrait sok­
szorosítani óhajtván, 250 forint pályadijat tűznek ki 
atrva»ból mintázott, s később sokszorosítandó mell­
szobrokra. A szobrok lehetnek : 1. O felsége a király, 
a királyné. Rudolf trónörökös és Stefánia főherczegnő 
mellszobrai. 2. Gróf Széchenyi István, Deák Ferencz, 
Kossuth Lajos, báró Eötvös József. 3. Kisfaludy 
Sándor, Vörösmarty Mihály, Petőfi Sándor, Arany 
János. Ezek beküldésének határnapja ez év nov. 
1-sején jár le. — 7. Az orsz. képző- és iparművészeti 
társulatok 500 frtnyi pályadijat tűznek ki népélet iink-
ból merített génre-szerű szobor csoportra. Bekül­
dendőjövő évi márczius 1-sőig. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az iparművészeti múzeum a brünni iparmúzeum 

által rendezett őszi kiállításra 70 darab galvanoplasz­
tikái másolatot küldött. A szentpétervári báró 
Stieglicz-féle ipái-művészeti iskola pedig 60 darab 
galvanoplasztikái másolatot rendelt meg a múzeum­
nál. E megrendelés a múzeumnak majdnem összes, 
legkiválóbb másolatait foglalja magában és ezek 
Herpka tanár felügyelete alatt már készülnek is. 
Ugyanitt készül a ferencz városi templom számára 
Ybl Miklós terve szerint egy rendkívül diszes, gazda­
gon zománezozott román stylű cziborium. A múzeum 
gyűjteményei a szünidő alatt számos érdekes tárgy­
ival gyarapodtak. 

A magyarországi községi és körjegyzők orsz. 
központi egylete Kuncze Imre elnöklete alatt e 
hó 8-ikán tartotta évi rendes közgyűlését. Az egybe­
gyűltek teljesen megtöltötték a megyeház nagy ter­
mét. Az elnök üdvözölvén a megjelenteket, felemlíti, 
hogy az egylet 9 évi fennállása óta 50 egyesület 
alakult és lépett be a központi egyletbe. Majd az uj 
községi törvényről szólt. A pénztári jelentésből ki­
tűnt, hogy az egylet 1885-ik évi bevétele 4203 frt, 
kiadása 3332 frt ; tagdijakból befolyt 1961 frt. Szabó 
Ignácz és Bartha László szerkesztő felszólalására el­
határoztatott, hogy a «Községi Közlöny» előfizetési 
árának leszállítása iránt lépesek tétessenek. A válasz­
tásokat következőleg ejtették meg : elnök Kuncze 
Imre, alelnök Juhos Ferencz ; másodalelnök Schiller 
Lipót; főjegyző Hágó Ferenez; első aljegyző Ru-
dunczky Ferencz ; másod aljegyző Tőrös Ferencz ; 
harmad aljegyző Ballá Zádor; pénztárnok Kovács 
Gyula; tiszteletbeli főjegyző Bartha László. A köz­
gyűlésen 35 megyei jegyző egylet volt képviselve 
mely 2404 községi jegyzőt tesz. 

A központi kath. legényegylet e hó 8-ikán 
ünnepelte meg fenállásának 30 éves jubileumát a 
Rottenbiller-utczai saját házában. Az ünnepély isteni 
tisztelettel kezdődött, aztán az egylet helyiségében 
gazdag és változatos munka-kiállítás nyílt meg, 
melyben sokan vettek részt. 

MI ÚJSÁG ? 
A király Miskolczon. Ü felsége Budapestről a 

yalicziai hadgyakorlatokra utaztában e hó 5-ikén a 
délutáni órákban érintette Miskolcz városát s itt 
hét perczig időzött. 

0 felsége látván, hogy üdvözlésére a perronon, 
Vay Béla főispánnal élükön, hatósági személyek jelen­
tek meg, kiszállt a kocsiból és hosszasabban társal­
gott báró Vay főispánnal és Soltész Nagy Kálmán 
polgármesterrel. Kérdést intézett a katonai laktanya 
építése iránt s elismerését fejezte ki a város és megye 
áldozatkészsége iránt. Majd a polgármesterhez for­
dulva a város haladásáról és fejlődéséről emlékezett 
meg. Kérdést intézett továbbá a termésről s a hét 
perez leteltével katonásan üdvözölve a jelenlevőket, 
azok éljenei mellett a vonatra szállott s Szerencs felé 
folytatta útját, Galicziába a hadgyakorlatok meg­
tekintésére. 

Tisza miniszterelnök már visszaérkezett ostendei 
időzéséből. Útja Bajorországon vitte keresztül. A mint 
a vonat, melyen utazott, az első bajor állomá.-ok 
egyikére ért, belépett a miniszterelnök kocsijába az ! 
illető hely állomásfőnöke, ki értesülve volt utazása- ; 
ról s udvariasan felajánlta, vegye igénybe további ; 
utazásában a részére a vonathoz csatolt külön ko- j 
csit. A miniszterelnök elfogadta a figyelmet s mind a ; 
Vasúttársaságnak, mind az állomásfőnöknek melegen | 
megköszönte. «Exczellencziás uram, felelt a köszö­

netre az udvarias tisztviselő, bajor állomásfőnök 
vagyok ugyan, de nem vagyok — müncheni.» Igy 
irja a «Nemzet.» 

A bolgár fejedelem szeptember 7-dikén prokla-
máczióban tudatta, hogy lemondott Bolgárország 
trónjáról. A proklamáczió egyszersmind tudatta, 
hogy a kormányzást regensség vezeti, melynek tag­
jai az utolsó napok alatt annyiszor emlegetett Stam-
bulov, a szobranye elnöke, Mutkorov ezredes, kik az 
aug. 21-diki forradalom ellen oly erélyesen léptek 
föl, és Karavelov miniszterelnök. A proklamáczió 
inti a bolgárokat, hogy teljesítsék a kormány intéz­
kedéseit, óvják meg a nyugalmat. Még a proklamá­
czió közzététele előtt fogadta Battenberg Sándor a 
diplomácziai testület tagjait, s megköszönte erkölcsi 
támogatásukat. «Vissza akart térni — úgymond az 
aug. 21-iki eseményekre czélozva, — hogy az orszá­
got fényes nappal, szabad akaratából hagyja el s ne 
engedjen magával ugy bánni, mintha gonosztevő 
lenne.» A lemondás többé senkit sem lepett meg. 
A fejedelem már napok előtt határozottan kijelen­
tette, hogy az ország nyugalma érdekében elhagyja 
Bulgáriát. E hó 7-ikén délután 4 órakor távozott el 
a szófiai fejedelmi lakból. 

A lakosság a kastély körül és az utczákon gyűlt 
össze. A tisztek a kastély földszinti termében jelen­
tek meg. Sándor herczeg mély megindulással búcsú­
zott el tőlük, s megköszönte hűségöket. A kastély 
előtt díszőrség tisztelgett, a tömeg a legzajosabb hur-
rah kiáltásokban tört ki, a mint eddigi uralkodóját 
megpillantotta, ki kocsiba ült, s fedetlen fővel, kezé­
ben csákójával, főhajtásokkal, s keze intéseivel fo­
gadta a búcsúzás újra és újra kitörő zaját. Vele ült 
együtt Stambulov és kísérte fivére. Ferencz József 
herczeg is és Riedesel báró. A jelenet mélyen meg­
ható volt, s bizonyára ritkán jegyez föl hasonlót a 
történelem, mikor a fejedelemnek el kell hagyni né-

j pét, a ki ragaszkodik hozzá. Számos tiszt lóháton 
I kisérte a kocsikat. A bolgár fővároson túl, a réteken, 
I az országút szélén, a falvaknál nagy csoportokban 
j gyűlt össze a nép, s a búcsúzás jelenetei ismétlődtek, 

mig az éj beköszöntött. Lotn-Palankánál a város 
elöljárósága és a katonai parancsnok üdvözölték a 

í fejedelmet. Lom-Palankánál e hó 8-ikán délután 2 
órakor a Dunára szállt, s azon folytatta útját. A her­
czeg elhatározta, hogy Viddinben néhány perczig 
meg fog állani. Útközben a Száva nevű osztrák-ma-

| gyár hajón, melyet a fejedelmi yacht csekély távol­
ságban követett, villásreggeli volt, melyen a fejede­
lem kísérete, Karavelov és Stambulov, a kormányzó­
tanács tagjai és a miniszterek vettek részt. A villás­
reggeli alatt zenekar játszott. — A hajó délután fél 

; 5 órakor érkezett Viddinbe. A fogadtatás Viddinben 
i valóságos diadalmi fogadtatás volt. Mintegy 15,000 

ember jelent meg a Duna partján, A helyőrség fegy­
verben állt és egetverő «hurrán» kiáltásokkal üdvö­
zölte a búcsúzó fejedelmet, kit a helyőrségi tisztek 

' karjaikon vittek a városházára. Az erkélyről még be­
szédet intézett a néphez, elbúcsúzott a kisérő minisz­
terektől, elhagyta országát s e hó 9-ikén hajnalban 
román parton, Turn-Szeverinben kötött ki. Innen 

| vasúton folytatta az utat, Magyarországon keresztül. I 

A budapesti egyetemi ifjúság zajos fogadtatásra 
i készült, de a herczeg megérkezésének ideje csak ke-
1 véssél előbb lett ismeretes. Különben a herczeg — : 

a ki még Szófiában értesült, hogy Magyarországon 
rokonszenves tüntetéssel várják — az osztrák-ma- j 
gyár főkonzul utján kérette, hogy ovácziók nélkül i 
utazhassák. Mindazonáltal a rokonszenves üdvözlé- | 

1 sek nem maradhattak el sem Budapesten, sem egyes 
állomásokon. E hó 9-ikén reggel 9 órakor Temesvárit, 
12 órakor pedig Szegeden üdvözölték. 

Budapesten a vidékről jött táviratok után tudták 
meg, hogy Battenberg Sándor délután 3 óra után 
utazik át a fővároson. Az osztrák-magyar vasut-tár-
saság indóháza ez időre nagy közönséggel telt meg. 
Az egyetemi ifjúság zászló alatt vonult ki. A herczeg 
üdvözletére megjelentek a Szófiában járt főurak kö­
zül gr. Zichy Jenő és gr. Batthyány Elemér is ; a ' 
képviselők közül Bossányi László és Kubinyi Árpád. 
Ott volt Klapka tábornok is. A herczeg öcscse és 
Ubadiev kapitány kíséretében érkezett, s az egybe­
gyűltek harsogó éljenzése fogadta. Az oroszok elleni 
kiáltásokat sűrűn lehetett hallani. Az egyetemi ifjú­
ság gr. Zichy Jenőt kérte föl, hogy érzelmeit tolmá­
csolja. A gróf német nyelven üdvözölte a herczeget, 
mély rokonszenv szavaival. Sándor herczeg vissza­
emlékezett, hogy egy év előtt, a kiállítás alatt is a 

| legszívesebb fogadtatásra talált, a mostani fogadtatás 
még becsesebb előtte. «Egy bukott nagyságnak nem 
illik sok szót vesztegetni,» — igy szólt, •— azért csak 
röviden köszöni meg a rokonszenvet. Azután a fe­
jedelem a váróterembe ment, s ott többekkel beszél­
getett. Körülbelől félóráig tartott, míg a vonatot el­
rendezték s a herczeg ismét a legzajosabb ováczió 
közt foglalt helyet a vaggonjában. Kezet szorított 
az urakkal s a vonat éljenzések közt robogott ki. 

Az egyetemi ifjúság az indóházból a Mária-Valéria 
utczába vonult, hol az orosz konzulság hivatala 

van, B az előtt zajongva állt meg, de a rendőrség fel­
szólítására csakhamar szétoszlott. 

A herczeg kíséretéhez csatlakoztak gr. Zichy Jenő 
és Klapka tábornok is. Váczon. Pozsonyban ismétlő -
dött a zajos fogadtatás ; valamint a bécsi indóházban 
is, hová a herczeg esti kilenczedfél órakor érkezett, 
s honnan haladéktalanul tovább utazott Jugenheimba, 
a hol a legközelebbi napokat tölti. — A Szófiából 
érkező tudósítások szerint az országban a keserűség 
mellett nyugalom uralkodik. Mindenki a szobranye 
összeillését várja, mely uj fejedelmet fog válasz­
tani. Oroszország Sándor oldenburgi herczeg megvá­
lasztását kívánja. A jelenlegi hangulat mellett azonban 
nem lehetetlen, hogy a szobranye ismét Battenberg 
Sándor herczeget választja meg. Nagy kérdés; hogy 
a választást elfogadja-e. 

Püspöki látogatás. Szász Károly dunamelléki 
ref. püspök e hó 7-ikén indult el Szilády Áron egy­
házkerületi főjegyző kíséretében a felső-baranyai egy­
házmegyében tavaszszal megkezdett, de az egyház­
kerületi közgyűlés miatt félbeszakított püspöki láto­
gatásának befejezésére. Szent-Lőrinczen Kovács 
Antal egyházmegyei esperes csatlakozott a püspökhöz 
s az egész utón kisérni fogja. E kőrútjában a püspök 
36 anya- és t i leányházat fog meglátogatni, min­
denütt isteni tiszteletet tart alkalmi beszéddel és 
imával, megvizsgálja az iskolát s végzi a püspöki 
vizsgálatot az egyháztanácsban. A körút 27 napig 
tart s a püspök október 4-ikén tér vissza Buda­
pestre. 

Honvédek emléke. Máramaros-Szigeten a megye­
ház és ref. templom közti tért nemsokára a szabad-
sámliim-/, két bajnokának uiuléke fogja diszesíteni. 
A kegyelet már régen foglalkozott az eszmével, hogy 
Asztalus Sándor ezredesnek és Móricz Samu közhon­
védnek, a szabadságharcz egyik legelső áldozatának 
látható emléke legyen. Asztalos Arad városa ostro­
mánál szerzetté hősi érdemeit, de a szülőmegye is 
leróni akarja kegyeletét. A vitéz ezredes külföldre 
menekülvén, 1857-ben párbajban halt el Genfben. 
Móricz Samu, Móricz Pál testvéröcscse, szolgabíró 
volt, s az első, ki Máramarosmegyéből a hareztérre 
sietett, s a ráczok elleni csatában esett el. Az első 
áldozat volt Máramarosból. Az emlék fölállítására 
1400 frt gyűlt össze, melyhez Arad város is lOOfrttal 
járult. Reményük, hogy a piramist már a tavaszszal 
fölállíthatják. 

Tóth Kálmán szobrára szülő városa, Baja, gyűj­
tést indított meg mindjárt a költő halála után 
Eddig közel kilenczezer forint gyűlt össze. Ez már 
elég összeg arra, hogy a szobor létesítésére meg­
tegyék az intézkedéseket, a a szobor-bizottság föl is 
kérte Székesfehérvár polgármesterét, szíveskednék az 
ottani Vörösmarty-Bzobor költségeiről megküldeni a 
kimutatást. A székesfehérvári Vörösmarty-szobor 
10,100 frtba került. 

A történelmi kiállítást e hó 9-ikéig 28,000-nél 
többen nézték meg, s a bevétel 6173 frt. 

A botanikus kertben levő orsz. üvegfestészeti te­
remben uj üvegfestmények és mindennemű karto­
nok vannak kiállítva. Megtekinthető minden dij 
nélkül délelőtt 8—12-ig és d. u. 2—6-ig. 

Székely szoba. Hunyady Margit grófnő Nagy-
Sáróban (Barsmegye) egyik legkedvesebb szobáját 
székely paraszt-szobává alakította át. Az ajtó hom­
lokfájáról >Isten hozta .'» felirat fogadja a szobába 
lépőt. Bent az összes bútorzat az utolsó részletig 
jellemző kivitelű s a székelyeknél divó virágfestéssel 
van diszitve. Egy pár asztalon, két szekrényen és 
négy széken kivül a székelyeknél elmaradhatatlan 
tulipános láda is ott van ; ezenkívül padok és polezok, 
festett tányérokkal és tálakkal megrakva, továbbá 
virágos tükrök sem hiányzanak a diszes szobából. 
Az egyik falon ott találjuk a fakeretet is e felirattal: 
• Ha Istened ós nemzeted szereted, betérhetsz ! De 
álnok lélekkel fel s alá elmehetsz.'» 

Magyar tudós Perzsiában. Dr. l'ozder Károly 
tanár a közoktatásügyi minisztériumtól fél évi sza­
badságot nyert, hogy tanulmányutat tegyen Perzsiába. 
Pozder, ki Vámbéry tanítványa volt, e hó 7-én a 
Duna gőzhajózási társulat gőzösén indult el Odesszába, 
honnan Batumon ós Tinisen át Perzsiába igyekszik. 
Több hónapot szándékozik Teheránban tölteni, s 
onnan a vidékre kirándulásokat tenni, hogy a perzsa 
nyelvet teljesen elsajátítsa s a perzsa nép szokásait 
megismerje. 

Pályaválasztók figyelmébe. A közoktatási mi­
nisztériumban a középiskolák szükségletét tanerők 
dolgában ujabb revízió alá vették s ugy találták, 
hogy legnagyobb a szükség az ábrázoló mértan taná­
raiban. Kevesen vannak továbbá a latin, görög, né­
met és franczia nyelvi tanárok, kivált az olyanok 
kik két nyelvet egyaránt képesek tanítani. S kellenek 
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még rajztanárok is. A többi szakoknál nincs szükség, 
sőt a történelmi, természetrajzi és vegytani szakok­
nál fölösleges erők vannak. Továbbá a mi a feleke­
zeti iskolákat illeti, legnagyobb a szükség az evangé­
likus t anárokban . 

P o n t o s a d a t o k a t gyűjt a belügyminisztérium az 
országban előforduló veszettségi esetekről, különösen 
a veszett állatok által ejtett sebzésekről. A miniszté­
rium közegészségügyi osztálya pontos jegyzéket vezet 
róla. Legújabban figyelmeztették erre a törvényható­
ságokat, utasítva őket, hogy a veszett ebmarásokról, 
illetve a megmar t egyénekről terjeszszenek föl rész­
letes kórrajzot. Jelöljék meg pontosan a megmar t 
testrészt s a te t t intézkedéseket is. 

A k o p l a l á s m e s t e r e . Milánóból naponkin t táv­
iratok tudatják, hogy Succi, ki harmincz napi kopla­
lásra vállalkozott, hogyan érzi magát. Az ő koplalása 
abban különbözik az amerikai Tannerétó'l, hogy mig 
Tanner egyszerűen min t a saját bravourját és művé­
szetét hajtotta végre a koplalást addig Succi azt 
hirdeti , hogy a harmincz napi koplalásra őt bizonyos 
szer teszi képessé, melynek oly csodálatos tápláló 
ereje van, hogy harmincz napig megóv az éhhalál­
tól. Succi szigorú felügyelet alá helyezte magát. 
Táplálékot semmit sem vesz magához, csak vizet. 
Gyakran használ budai keserű vizet is . Naponkint 
fürdik, vívási gyakorlatokat csinál, kocsizik. Az éjjelt 
csöndes álomban tölti. Mindennap megmérik a test 
melegségét és súlyát. Az első tizenöt nap alatt 8 
kilót fogyott. Maga Succi 15 kiló fogyásra számit a 
harmincz napos böjt alatt . Titkos szeréből még egy 
adagot akar bevenni. A böjt 15-ik napján azonban 
kijelentette, hogy még nem érzi szükségét az ital 
második részének elfogyasztásának ; majd csak később. 
Legkevésbbé sem kételkedik, hogy a nagy koplalást 
kiállja. Akkor első táplálékul vizzel kevert tejet iszik, 
majd husiét. Aztán pedig egy hónapra a Como vidé­
kére megy egészsége teljes helyreállítása végett. 
Onnan Bécsbe indul, végül Parisba. 

H i n á r a B a l a t o n b a n . A Balatonnak Keszthely 
felé eső részében a közönségesen hinár-nak neve­
zett növény kezd nagyon elterjedni, mely min t a 
tengerben levő surgassum vulgare (hajónyüg) aka­
dályozza a csónakázást, halászást, de még a fürdést 
is, mer t az éles növény össze-vissza vagdalja a fürdő­
zők testét. Egy szakértőkből álló testület most tanul­
mány tárgyává tet te a Balaton e vészes növényét s 
módot keresnek, hogy e növény mielőbb ki i r tható 
legyen. 

S e l y e m k é s z í t é s epe r fábó l . Bit tér Mátyás, a 
szempczi urodalom pomológusa, arra az ötletre jött , 
hogy a szederfában, melynek levelei a selyemhernyó 
táplálékát képezik, kell lenni a selyem anyagának. 
Kísérleteket te t t ennélfogva, hogy nem lehetne-e 
a selymet egyenesen a szederfából előállítani. E vég­
ből megszáií tott szederfa-galyakat vizbe áztatot t s 
midőn a háncs könnyen levált, lehántot ta , csak ugy 
kézben kiverte s ime finom, a selyemhez hasonló 
rostokat kapott . Egy öt kilós szederfavesszőből elő­
állított rostcsomót a felfedező beküldött mutatóul az 
országos iparegyesületnek, megjegyezve kisérő levelé­
ben, hogy azt igen primitív eljárási u tón állította 
elő s azt hiszi, hogy gyári u tón s e czélra termelt 
vékony, hosszú vesszőkből lehetséges volna tiszta 
selymet előállítani, mig a héjától megfosztott vessző­
ket kosárfonásra használhatnák. Az iparegyesület az 
uj feltalálás gyakorlati értékét szakértőkkel m e g 
fogja vizsgáltatni. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : KBAPT ÁGOST, 

m. k. honvéd-alezredes, a nagy-szebeni honvéd-fél­
dandár parancsnoka, 53 éves korában, Szebenben. — 
Dr. MISKOLCZT MIHÁLY, Biharmegye tiszteletbeli fő­
orvosa, járásorvos és a bihar-diószegi vinczellérké-
pezde volt igazgató-tanára, közbecsülésben élt fér­
fiú. — MOLNÁR SÁMUEL, alvinczi járási szolgabíró, 
ki huszonöt évig szolgálta a megyét, s nagy részvét 
közt temették el Alvinczen. — KOVÁCS BÁLINT, fe-
renczrendi szerzetes, Nagy-Szőllősön. — HOZVEK 
JÁNOS, a jolsvai evang. egyház lelkésze, 70 éves. — 
SZENTMIKLÓSSY ViKTOB, a régi tekintélyes család Nesz­
tora, 80 éves, a gömörmegyei Bején. — S E L ­
LYEI LÁSZLÓ, földbirtokos, a közügyekben tevé­
keny férfiú, Gelsén. — Szn.cz ISTVÁN, ügyvéd, a fel­
sőmagyarországi népgazdászati kölcsönös hitel- és 
takarék-egylet igazgató alelnöke, Kassa város tör­
vényhatósági bizottságának tagja, Kassán. — Apczi 

POLYÁK MÁRTON, a bicskei és hatvani uradalmak jó­
szágfelügyelője, a magyai- gazdatiszti kar egyik régi 
tagja, 68 éves, Gödöllőn. — SPIESZ VINCZE. Sopron­
város tekintélyes polgára és törvényhatósági bizott­
sági tagja. — BERETVÁS ALBERT, nagy számú család 
tisztelt aggastyána, 91 éves, Nagy-Kőrösön. — H E ­
GEDŰS ISTVÁN, 'Hegedűs Ferencznek, a pénzügyi köz­
igazgatási bíróság tagjának 15 éves fia, hosszas szen­
vedés után e hó 6-án a zugligeti Ferenczhalmon. — 
STEINER LIPÓT, a nagyváradi törvényhatósági bizott­
ság tagja. — NYIBEDY JÁNOS, sepsi-szentgyörgyi ügy­
véd, nyűg. körjegyző, 71 éves, S.-Szent-Györgyön.— 
H A U P T GÉZA, pénzügyi fogalmazó és kir. adófelügyelő-
helyettes,t31 éves, Sárbogárdon. — NYIKOS MIKLÓS, 
ügyvéd, a kir.lkur.lhivatalnoka, 57 év., Budapesten. — 
ÖBVÖSY JÁNOS, uradalmi orv., 76 év., Nagy-Kajdácson. 
— Dr. WACHTEL ADBÉL, miniszteri osztálytanácsos a 
pénzügyminisztériumban, alapos zenész, ki maga is 
több zenedarabot irt. s ezenkívül éveken keresztül 
zenészeti czikkeket, zene-kritikákat közölt a lapok­
ban, pénzügyi és nemzetgazdasági kérdésekben szin­
tén nem egy dolgozatot közölvén, 40 éves korában, 
Budapesten. — KRESZ GYÖRGY, nyűg. honvédhad­
nagy, 31 éves, Aradon. — JÁMBOBI JAKAB, képzett 
zenész, egyházi zenekarnagy, 67 éves, Szegeden. — 
LOSCHDOBFEB SÁNDOR, az operaház zenekari tagja 
és a nemzeti zenede volt fuvola-tanára, 42 éves korá­
ban. — ZAYZON ISTVÁN feltorjai ref. leik., életének 
76-ik évében, Fel-Torján. — K Ű F F E B JÓZSEF, Küffer 
Béla dr.-nak, a képviselőház könyvtárnokának nagy­
atyja, 73 éves korában. •— ZELLIGEB JÓZSEF, érseki 
tanitóképző-intézeti igazgatótanár, a «Nevelő» czi-
mű lap szerkesztője, paedagogai iró, 49 éves k-
orában. 

Ozv. HANGYÁS GEDEONNÉ, a régi magyar gazdaszo-
nyok egyik kiváló mintaképe, a kit Pestmegyében 
sokan ismertek, s Nyáregyházán tör tént temetésén a 
környék előkelő családai nagy számmal jelentek meg ; 
ott volt Fabiny igazságügyminiszter családja is s 
Filó Lajos nagykőrösi lelkész mondot t szép beszédet, 
a sírnál pedig Ballá János monori lelkész búcsúz­
tat ta el.— EMICH ETELKA, Emich Gusztáv országgyű­
lési képviselő és neje, Tormay Etelka, 15 éves leánya 
Budapesten. — BÁTH FERENCZNÉ, szül. Deák Anna , 
országgyűlési képviselő neje, 43 éves, Pozsonyban. 
— Kiss PALKA, néhai Kiss m. kir. ál lamnyomdai 
tisztviselő 17 éves leánya a stájer Glögglhofban, 
hová üdülést ment keresni. — KENESSEY MIKLÓSNÉ, 
szül. felső-bükki Nagy Paula, az enyingi főszolgabíró 
neje, 33 éves, Veszprémben. — KOSTYÁL PÁLNÉ, a 
nyitrai polgármester neje, 33 éves. — GLÓS GYU-
LÁNÉ, szül. Fáy Emma, 41 éves, Petőn. — STEIGEB 
IBMA, 40 éves, Sátoralja-Ujhelyen. — HACHEB K Á -
BOLYNÉ, szül. Köttri ts Eliz, ügyvéd neje, 50 éves, P o ­
zsonyban. — FISCHBEIN ALBERTNÉ, szül. Grosz Paula, 
21 éves, Hajdu-Szoboszlón. — HAZSLINSZKY K Á -
ROLYNÉ, szül. Neumajer Katalin. 66 éves, Ungvártt . 
— Ozv. AIVONÉ, néhai Missies János országgyűlési 
képviselő anyósa, 86 éves, Temesvárit . — KOVÁCS 
DOMOKOSNÉ, szül. Máttyus Karolina, 67 éves, Székely-
Udvarhelytt . — TERRAY GYULÁNÉ, a süvetei evang. 
lelkész neje, ki Budapesten egy szerencsétlen esés 
következtében vesztette életét. — Ozv. ZÁGONI K Á -
BOLYNÉ, szül. Vekerdy Lu te r Szerafin. — NÉVAY 
ANTALNÉ, szül. Kubinyi Czeleszta asszony, Kubinyi 
Zsigmond kir. táblai biró leánya, Néveren. — Ma-
gyari KÖSSA JÓZSEFNÉ, szül. Neurihrer Eugénia, élte 
26. évében, Kolozsvárit. — SPIEGL BOZÁLIA asszony, 
Spiegl Edgárnak, a bécsi «Extrablatt» szerkesztőjé­
nek, nálunk is jól ismert irónak édes anyja, 90 éves 
korában, a csehországi Kossbachban. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
M l t h r a s . A V. U. nem bölcső, melyben a szellemi 

embryók világra jöjjenek. — Az ön költeménye azon­
ban nem is az, sőt megérdemelne egy kis ringatást. 
De arra sem vállalkozhatunk, csak buzdítni kívánjuk, 
hogy nőijön még egy kissé — akkor a maga lábán is 
eljárhat s mi is szívesen látjuk. 

S z e r e s s . (Freíligrath). A vers nagyon szép s tud­
tunkra még nincs is lefordítva; szívesen közölnők, de 
még némi kifogásunk van a fordítás ellen. Első az, 
hogy a háromszor előforduló refrain-strófa (1, 5, 10.) 
abban a nagy hibában szenved, hogy mind a négy 
sora egy rímre szól, pedig az 1. és 3. sornak a 2. és 
4-dikkel nem kellene összehangzani. Azonkívül vannak 
benne pongyolaságok, melyek simítást kívánnának. 
De lássuk a Götbéket és Schillereket is, hátha azok 
közül válnék! 

C s o k o n a i s í r j á n . Csinos, jól van verselve; kár, 
hogy tartalma kevésbbé izmos, egy pár ügyes fordu­
laton kívül alig van uj benne. De az egész mégis jó 
benyomást tesz s azért meglehet, hogy közlésével a 
fiatal költőt, — ha egyszer sor kerülhet rá — meg­
örvendeztetjük. 

P e t h ö G y u l a (álnév). Sem az eredetiek, sem a 
fordítások nem emelkednek az iskolai kísérletek szín­
vonalán felül; az irodalom pedig — kivált kissé ké­
nyesebb közlönyeiben — ennél sokkal többet követel. 
— Eégebbi küldeményére már nem emlékezünk. 

A l á t s z a t . Igazán, kétszeri figyelmes olvasásra 
egy csöppet sem értjük. Már ilyen mértékű homályt 
a ballada nem kivan I 

C s e v e g d l a n t . Nagyon hétköznapi dolgokat cseveg 1 

SAKKJÁTÉK. 
1401. számú feladvány. Bayer Konrád-tói 

Sötét. 

d Világos6 ^ ^ t a ^ ^ H 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1394. sz. feladvány megfejtése. 
Kcmdelik K.-tó}. 

Megfe j t és . 
Világos Sötét. 

1. Hb5—g3 . . . . . . . . . Kd4— e5 (a) 
2. Vfl— í i f — — t. sz. 
3. Ha7—cöv.FbS—d6v. 

Vf4—óS6—e4 matt. 

1. . . . 
2. Ha7—b5 f .._ 
3. Fb8—d6 matt. 

Bf7—fi : (b) 
Kd4—e5 

1. . . . . . . . . . _ . " _ _ Hcl—e2 
2. Vfl—e2 stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: E. J. és F. H. 
Andorfi Sándor. — Kovács J . — Az Erkel-sakktársaság 
nevében: ExnerKornél .— Tamóczon: Németh Péter.— 

A pesti sakk-kör. 

RÉTI NAPTAR. Szeptember hó. 
* » P | Katholikiis es protestáns Görög-Orosz Izraelita 

12 V |C 18 Bár. sí. n. C 12 Szirus 31E13B.A. Ö. 19 Tamás 
13 H Amát Lóránt 1 Sieptember 20 
14 K Szt. Ker. felm. Ker. felm. 2IV. Ján. 21 Zakeos 
15 SjNik. vt. Kánt. f Nikoméd 3Teoktiszt 22 
16 ClEufémia sz. Eufémia 4Babilaszérs. 23 
1/ P Lambert pk. f Lambert 5 Zakarjás pr. 24 
18 S|Kup. József f Titns 6 Mihály csőd. 25S.K.SI. 

Holdváltozásai: <£ Utolsó negyed 21 én 7 ó. 12 pk- d. e. 

T A B T A L O M . 
S z ö v e g : Gerlóczy Károly. — Fejér Kati. (Tompa 

Mihály egy kiadatlan költeménye.) Közli Dr. Váczy 
János. — Buda és Pest visszavivása 1686-ban. — 
Nemzetközi nyájaskodások. — Sándor Mátyás. Verne 
Gyula regénye. — Egyveleg. — A szófiai palotaforra­
dalom augusztus huszonegyedikén. — Nyári les. (Köl­
temény.) Vajda Jánostól. — Nevezetes zeneszerzők 
munka közben. — A kávé pusztulása. — A budavári 
ünnepélyek. — Irodalom és művé szét. — Közintézetek 
és Egyletek. — Mi újság ? — Halálozások. — Sakk­
játék. — Szerkesztői mondanivaló. — Hetinaptár. 

K é p e k : Gerlóczy Károly. Goszleth I. fényképe 
után. — A Budavár visszavételére rendezett ünnepé­
lyekből. (Kótkép.) — A bulgáriai államcsíny. (Négy 
kép.) — Sándor Mátyás. (Két kép.) — A Budavár 
visszafoglalása 200 éves évfordulójára készült emlék­
tábla. 

Felelős szerkesztő: N a g y Mik ló s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Színes selyem Faille Frangaise, Surah, Satin 
merveilleux, atlaszok, damasztok, ripszek és ta-
foták, méterjét frt 1.35 É ^ a ^ ^ f f 
vámmentesen a házhoz Uenneberg 6. (cs. és k. udv. szállító) selyem-
gyan raktára Zürichben. Minták postafordultával. Levéldíj 10 kr. 

K ö s z v ó n y e s e k n e k . 
E w i z d a F e r e n c z J á n o s , cs . k . u d v a r i szá l l í tó és 

k e r ü l e t i g y ó g y s z e r é s z u r n á k , K o r n e u b u r g b a n . 
Tisztelettel tudatom önnel, hogy köszvónyfolya-

d é k á t épugy c s ú z n á l , min t k ö s z v é n y n é l a legjobb 
sikerrel alkalmaztam s azt ezen kivül nagyobb mene­
tek előtt és u tán min t csuklókat erősítő szert is » 
legmelegebben ajánlhatom. 

Teljes tisztelettel 
Med. Dr. Stieger Ármin, osász. tanácsos. 

Ischl, 1885. nov. 20-án. 
A megrendelési forrásokat illetőleg utalunk 

• E w i z d a kösz v é n y f l u i d j a , czimü hirdetésünkre. 
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h.tsíor hasábzott pe t i t sor, vagy annak helye 
W ri igtatásnál 15 k r . ; többszöri ig ta tásnál 
<y*f Bélyegdíj külön minden ig t a t á s u t á n 8 0 kr. HIRDETÉSEK. 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 
B É C S B E N : Duke8 M. Kiemergasse 12 , Schalek 
Henrik Wollzeile 12 , és Oppelik A. S t abenbas t e i 2 . 

1886. szept. 1 1 7 . sz. 1886. szept. 

.BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL 
T A R T A L O M : 

gróf Síéchenyi István naplói. — Angyal Dávidtól. 
JárÓCiy Sándor, (II.) — Beöthy Zsolttól. 
Halotti bestéd gróf Zrínyi Miklós fölött 1664-ben. — Salamon 

Ferencztöl. 
i DabÓCiy-CSalád. Regény. (III.) — Pálfíy Alberttől. 
Költemények: Szőlőhegyen. Gyulai Páltól . — Lord G-regor. 

Burns után, angolból, Lévay Józseftől. 
Hazánk erdőségei. — Téglás Gábortól. 
A» osítrák-magyar monarchia írásban és képben. — s. w . 
Értesítő: Pálffy Albert: Egy mérnök regénye. —e.— Bozóky 

Alajos: Eómai világ. Vécsey Tamástól. 
A BUDAPESTI SZEMLE megjelen évenként tizenkétszer 120 

lnyi tartalommal. 
A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­

séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetitő kíván lenni egyfelől a szak­
tudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet-
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ivnyi havi füzetekben. Elöfi-
tetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linszki György cs. k. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Ifrt. 
A gyár feloszlása 
folytan 2600 darab, 
v a l . m ű t a j t é k p i p a 

cs inos 
ezüs­

tözött 
kupak 
kai fel 
szerel­
ve, va-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ la mint 
1 3 6 0 d r b v a l ó d i t a j t é k s z i v a r -
s z i p k a , valódi borostyánkő szopó-
kával , művész ies faragványokkal , 
á l latokkal , v irágokkal metszve , fin. 
bársonytokban, drbonként 1 frtórt 
a l ig a munkadíj ára mel le t t kényte­
lenségből e ladatik. A pipák 6-féle 
cs inos a lakúak, c s i k ó s , d e b r e o z e n i , 
R á k ó c z y , c s u t o r á s é s e g y e n e s 
• z á r b a v a l ó k , melyek mindannyian 

gyönyörűen szívódnak 
ugy hogy minden dohányzónak élve­
zetet nyújt, mert szakértelmű mes­
terek által finom fehér viasszal van­
nak a tajték-áruk bevonva. Becses 
megrendelést postautánvétel vagy a 
pénz előre beküldése mellett eszközöl 

F E K E T E - f é l e 

„tajték-czikkek raktára" 
W i e n , V . , W e h r g a s s e N r . 1 3 U. 

60 frt 
Lancmster 

16-os l ! w 
•írfta l m 1 2 5 

II Vadász Sport-czikkeü. 
ftr-l ! s s s s H jó minoségii belett L a n c n s t e r v a d a * 

fe f fy v e r e k S» frtol, finom drótcsovellO-
80 frtig L e f a u e h e u n vadasa fe«7T« 
r e k . 18 frtól, finom drótooVel 28—80 frl'L 
Egy és két csövű könnyű kii caliberű BÖftj 
é s fin fegyverek. í i frtól 40 frtigi 
"MTSl Colt-fél*- l a m e l l a feKJveí 
* - J * 60 frt. Birtos t ö l t é n y e k 1 

LefaUchclEE 
16-ot l t 

I iárga — .60 M 
föld 1 80 1.50 told 1.10 I.S 
I . f f p o r t a r a k kettős zárral 1—6 frtii 
T ü u l n v « < e k r e n j r 150—300 drb töltény! 
7—10 frtig. ToUen>övek 1 80—7 frtig. YsJ 
d a > s t a v k a k 4—i»—15 frt Fegyvei 
4.50—10 frtip Kemény feeyver-siek 

——- 8—1! írtig. Vadraa ldgatok a T 
|,an.Jat u t ímó síp —.00—J frtig. Aciél rókafoeo 2 80. Kutya nyakravaló 1.4 
v 50. Kutya idomító nyakravaló 1.50—6 frtig. Kutyakorbacs—.80—4.—. Kn 
s ípok é i vadán kiirtok —.40—8 frtie V a d a s a t i n m n t u i k 4.50—8 h 
Vadasa naék 4—10 frtig. Vadas* k u l a c s o k 1-5 frtig. Vadasz ké 
, 5 frtig Kanóczos gyufatartó 8 i krtól. Berendezett pinczetok 9, 4, 6, 8 üveg 
« 75—15.75. Étkez8 kosarak berendezve 17.— . Vadisz tór»k 2.50—18 frtijj 
Pontosan járó erős v a d a s a r e m o n t o i r dra 9 — Vadísz taplósapka I.-
Vadasz fapipa 1—1.30. ErSz vasfogas Sz kampókkal i —. Zöld posztóval I 
i bla vadász kellékek elhelyezésére JO.—. F l t f b R r t p n s k a lövészet l^. 
.óriásához vagy aprób madarakra I—MA frtie. B l a t o n s a s i r e v o l v e r 
4—20 frtig. L o v a g i d S a e r e k , angol di.zn^bór nv-reí 1 5 - 3 0 frtig. Víjl 
es-közök, tornaszerek nagy választékban Á J e i c y a é k e t b é r m e n t v e k ü l 4 

Meg n e m fe le ld l á r g v u k a l v i s s z a v e s z 

BAPAIB" F Ű B D Ő aavanyúv iz - forras 
legtartalmasabb szikeny- s lavany-savanyii-

*" viz. Garod kísérletei bebizonyították, 
^hogy a szénsavas lavany a leg­

főbb és legbiztosabb gyógy­
szer köszvényben 

szenvedők szá 
mára. Gazdag 

sz énsa v-szikeny 
és lavany-tartalma 
által a Radaini savanyú 
viz különleges gyógyszerként , - « ^ - « « 
hat: köszvénynél, epe-, hólyag- és »e,,-^*l*»»jJJ 
köveknél, arany-érnél, görvélynél, golyvánál,^ 
sárgaságnál, gyomorbajoknál és egyáltalában "**•>; 
hurut-és idekbajokban.Olcsó fürdők, lakások, vendéglő. ~ ^ "7" ,L I 
Főraktárak Budapesten: Edeskuty L. és Matton! & Wille ujaknáTJ 

Kapható "I^S'is • * ••!•!. BvA~v*a£rtárnaii és füszerkereskedésben. 

iG«5« 

w « " » " » j — — ——• 

gyÓKyticrtirhm és fíUterkereikedtStben. 

K ÉRTESZ TÓDO 
B U D A P E S T . n « r t . i i v » . H í , - i B 1 *"7fii«i. 

= A •Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és minden 

= könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinski 

= György cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

| MAGYARORSZÁG 
I A TÖRÖK HÓDÍTÁS KORÁBAN 

I R T A 

SALAMON FERENCZ 

1 M Á S O D I K J A V Í T O T T K I A D Á S . 

Ára fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 50. 
Ti 1111111111111111 • 1 1111111F1 1 1111F1 1111111111M 11M11111111111111111111111R 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten meg­
jelent s minden könyvkereskedésben kapható, az osztrák tartományok számára 
Szelinski G y ö r g y es. k. egyet, könyvárusnál Bécsben. I„ Stefansplatz Nr. 6 . 

NEM 
KÉZIKÖNYV NEMESI ÜGYEKBEN. 

IRTA 

MARCZIÁNYI GYÖRGY LOVAG 
NÉGY TÁBLÁVAL. 

A r a fűzve 1 f o r i n t 6 0 k r a j o z á r oss t r . é r t . 

T a r t a l o n t : Előszó. — Bevezetés. — Ősi nemessé,'. — Katonai arisztokraczia. 
A nemességről általában. — A magyar nemesség. — A mai magyar mágnási 
intézmény mint apáról iiura szálló örökös főnemesi rend. — A magyar nemesi 
indigenátus. — Ausztria örökös tartományainak nemessi inkolátusa, illetve 
indigenatusa, — A nemesi előjogok. — Alapitványképesség. — Osi p róbák , 
nemességi czimerapprobácziók. — Hiteles helyek. — A dedukezió, azaz a törvé-
nyes szármizás bevezeté.e. — A nemesi levéltárak hiányossága és hanyag ve­
zetése. — Udvari és nemesi méltóságok, melyek csak ősi próbák letétele ál tal 
nyerhetők meg. — Udvarképesség. — A cs. kir. kamarási méltóság a nemes 
apródi rang és az udvarnál való megjelenhetés előjogának megszerzéséhez 
szükséges ősi próba (4 ábrával). — A souverain máltai (johaunita) lovagrend 
(ábrával.) — A magas német lovagrend. — A m. kir. Szent Istvánrend. — A 
c s . kir. csillagkeresztes hölgyrend, palota és udvarhölgyek. — A nemes hölgy-
alapitványi intézetek. — A cs. kir. asztalnoki udvari méltóság. — Az arany­
sarkantyús rendje. — Az osztrák-magyar érdemjelek. — Néhány külföldi 
n e m e s lovagrendről. — Czimek és czimezések. — A lovagi czim Magyaror-
8zágon. — 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában megjelent s min­
den könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára S z e l i n s k i 
György csász. kir. egyetemi könyvárusnál Bécsben, I., Stephansplatz Nr. 6. 

B U D AVÁ R A 
V I S S Z AV É T E L E . 

I B T A E G Y S Z E M T A N Ú . 

ANGOLBÓL FOBDITOTTA, ELŐSZÓVAL ÉS JEGYZETEKKEL ELLÁTTA 

DEÁK FARKAS-
Ára fűzve 40 kr. Postán bérmentve megküldve 45 kr. 
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& Szőrvesztő por' 
(Poudre dépilatoire) 

Brüning G. C.-tőJ, M. m. Frankfurtban. 
Elismert legjobb szőrvesztő szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, 
minélfogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rög­
töni és tökéletes, | V E g y e t l e n s z ő r v e s z t ő szer , 
m e l y o r v o s i l a g a jánl ta t lk , s m e l y n e k Orosz­
o r s z á g b a v i t e l é t a s z e n t p é t e r v á r i or os l h a t ó ­
s á g m e g e n g e d t e . -"^C5 Egy üvegcse 1 frt 75 kr., a 
hozzávaló ecset 12 kr. — Raktár B u d a p e s t e n Török 
J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , király-utcza 12. szám. 

!í=4tí5 

Legjobbnak elismert japáni" 
„arczbőr- ápoló papi? 

nélkiilözhetlen toilette-szer hidegben és melegben 
Egy csomag, á 200 lappal 60 kr., bérmentve 801 , •' 
Egy csomag, á 500 lappal 1 frt 50 kr., bérm 1 fa J^fr 

használati utasítással együtt. Kapható 

S e e f e M n e r L L X ^ Iw-n 

t^Má 

D r . I i e n g i e l F . 

nyir-balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyirból ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitőszer-
nek van ismerve; ha pedig e nedv a föl­
találó utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bír. Ha azzal arcxot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bőrről, minek 
folytán ei gyöngéddé és fehérré válik, 

E balzsam kisimítja az arczon támadt redöket és himlőhelye­
ket, fiatal arczszint ád ; a bőrnek fehérséget, gyöngédség éa 
frisseséget kölcsönöz; a legrövidebb idö alatt a szeplöt, máj-
altokat, anyajegyet, orrvörösséget, bőratkát és minden 
ígyéb börszenynnet eltávolít. Egy korsóval használati uta­
sítással együtt 1 frt 50 kr.; postán küldve 10 krral több. 
F6 l e té t Magyaxoraiág Hamura l'örök József, gyógy -
tserésznél, Budapes t király-utcza 12. szám; Poxaonyba.n 
Plaitory Bódog, gyógysz. Temesváron Tarczay József 
:yógysz. Zágrábon Mittelbach Zsigmond gyógyszerésznél 

Megnyitási jelentés. 
— £ Bátorkodom a nagyérdemű közönségnek becses tudomására ff— 
— 4 ; hozni , hogy | ^— 
2Jj B u d a p e i ü t e n , A . n c l x ' f i s & y - á t S 9 . s z . T ^ 
_A« alatt egy JpZ 

illatszer-üzletet 
2 nyitottam, heménylem, hogy ugy lelkiismeretes kiszolgálat, vala-
2 mint gazdagon felszerelt raktárom által, nem különben ezen 
2 szakmában szerzett sok évi tapasztalataimnál fogva, valamennyi 
i: igényeknek teljesen megfogok felelni, a miért is üzletemet szives 
j£ megtekintés végett ajánlom. — Eladás kicsinyben és nagyban. 

: B O D R O S S Y G É Z A i: „IBIS' 
Árjegyzékek kívánatra rendelkezésre állanak. 

hez. 
2943 

^mtTíTmTrm'tTrrrmTrmrf'rfK 

500 aranyat fizetek annak, 
ki dr. GREESSILLlaiicyi^^-
használata után - egy üveggel 40 W 
- még valaha fogfájást lap vagy ie' 
hellete bűzös leend. Dr. Greensill L 
szepitöje, mely a szájvíz után hasal 
landó, a fogakat fényes fehérré tesii. 
A szer ártalmatlansága biztosíttatik 
Ara 40 kr. Kapható gyógyszertárakba^ 
illatszerkereskedésekben, s előkelő fod' 
rászoknál, Dr. GREENSILL BÓBEET 
tanár, Parisban. Főraktár Budapesten 
Dankovszky Istvánnál V. k., József-tér i 
sz. Török Józsefnél VI. k., király ut™ 

sz. Neruda Nándornál IV. ker., hatvani utcza. Liborius Kk, 
, kis hid-utcza 8. sz. Budán KabakoviU Györgynél illaW 

keresk.. II. ker. fö-utcza 30. 

Egy beteg- és gyermek-szobábdl 

V F r a n k l i n - T á r a d a t kiadásában Budapesten megjelent és 
uinden könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartomá-
íyok számára Sse l inski György cs. kir. egyetemi könyv­

árusnál, Bécsben, Stefansplatz 6. 

AZ 

OLCSÓ K Ö N Y V T Á R 
S z e r k e s z t i : G Y U L A I P Á L . 

Legujabb megjelent füzetek. 

105. füzet. I . o n g f e U o w W. Henrik. A z a r a n y l e g e n d a . 
Angolbél fordította Jánosi Gusztáv. Fűzve 40 kr. 

k)6. « Chateanbr iand . K é n é . Francziából fordította 
Bogdánfy Lajos. Fűzve 20 kr. 

07. « C s u c s o r Gergely h ő s k ö l t e m é n y é t é s m e s é l . 
Második kiadás. Fűzve 30 kr. 

08. « F i y András. A m á t r a i v a d á s z a t . Vígjáték 
három felvonásban. Fűzve 20 kr. 

39. > A u g i e r é s F o n s s l e r . A s z e g é n y a r s z l á n n ö k . 
Dráma öt felvonásban. Francziából fordította R-

Fűzve 30 kr. 
10. • S h a k e s p e a r e . S o k z a j s e m m i é r t . Vígjáték 

öt felvonásban. Angolból ford. Ács Zsigmond. 
Fűzve 30 kr. 

11. < C o n s t a n t Benjámin. Adolf . Egy ismeretlen 
iratai közt talált történet. Francziából forditotta 
és bevezetéssel ellátta Dr. Béri Moravcsik Gyula. 

Fűzve 30 kr. 
•z- • B o z x a l P á l i r o d a l m i h a g y o m á n y a i . Kiadta 

Lévsj József. Fürre 30 kr. 
3 • G r e g n s s Ágost. A b a l l a d á r ó l . A Kisfaludy-

társaság által 1864-ben jutalmazott pályamű. Har­
madik javított és bővített kiadás. Fűzve 40 kr. 

Frankl in-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

L E G O Ü V B E E N Ő . 
| AZ OLVASÁS 

MŰVÉSZETE. 
SZERZŐ EaeKDÉLTtvn. FORDÍTOTTA 

FELEKI JÓZSEF. 
Ára fűzve 1 forint. 

BITTNEB-féle 

(MeraSprit, 
a valódi fertőtlenítő és bal­

zsamos gyantás, belégzési 
s ier a légifi szervek bajainál. 

Kapható a gyógyszertárakban, 
azonban világosan Blttner-féle 
Conlfora-gnrit és Mttner-fele 
aabadék. porlasztó kérendő. 

2015 F ő l e té t : 
BUDAPESTEK: Török Józsel 
gyógrsnrt., király-utcia 13. 

B I T T N E B - f é l e 

fenyőtű-fiinlőkivouat 
A filrdó e kivontató kittlnó siol-

Kálatokat tesz g-örvélyep, csúzos, 
köszvényes bajoknál, Ideg-fájá-
»ok, a légió ntak ayákhártyái-
nak hurutos bajainál, valamint 
a tag-ok általános és különleg-e s 

g-yöng-eség-elnél. 

A Frankl in-Társu la t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten meg. 
jelent és minden könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartományok szá­
mára Szel inski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben L, Stefansplatz 6. 

KÖZHASZNÚ 

MAGYARÁZÓ SZÓTÁR 
A MAGYAR IRODALMI MŰVEKBEN, 

MAGÁN- ÉS HIVATALOS IRATOKBAN, HÍRLAPOKBAN, 
FOLYÓIRATOKBAN ÉS TÁRSALGÁSI NYELVBEN GYAK­

RABBAN ELŐFORDULÓ 

IDEGEN SZAYAK MEGÉRTÉSÉRE ÉS HELYES KIEJTÉSÉRE. 
IRTA 

BABOS KÁLMÁN. 

A aFrankiin-Társulati kiadásá­
ban Budapesten megjelent s min-
deu könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki 
György cs. k. egy. könyvárasnál 
Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

A községi rendtartás 

tartalmazza az 1886. évi XXL 
XXII. és XXIII. törvényczik-
kek (a községi, törvényható­
sági és fegyelmi törvények) 
hiteles szövegét, kiegészítve 
miniszteri és curiai döntvé­
nyekkel, utasításokkal; a köz­
ségek hatáskörének, a köz­
ségi elöljárók, törvényható­
sági tisztviselők, bizottságok 
teendőinek elősorolásával; — 
magyarázatokkal és iromány-

példákkal. 
Irta 

S z o k o l a y I s t v á n 
jogtudor. 

Ára fűzve 1 frt SO Ttr. 

HARMADIK KIADÁS. 

A r a tűzre 1 forint 5 0 krajcsár . Vászonba kötve 2 forint. 

Íj 
fújj A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkeres-
Jjjl kedéaben kapható — az osztr. tartományok számára SZELINSKI GYÖBGY 
|UJ cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben I , Stefansplatz Nr. 6. 

DEÁK FERENCZ 
BESZÉDEI . 

MÁSODIK KÖTET. 

1 8 4 8 - 1 8 6 1 
összegyűjtötte 

KÓNYI MANÓ. 
Á r a 

A z I . k ö t e t 1 8 2 9 

f ű z v e 2 f o r i n t 4 0 k r a j o z á r . 

1 8 4 7 . á r a f ű z v e 4 f o r i n t . 

tSlUájHpllE? 
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest esrretem 

fagJEaUgaPM^^^ 
utcza • 1 

, ^ : j 
^~7&XK: ''•+ / 

5^íE 
•/^f 

. Sjj/kBHB l~_ ': 

*l 

.N T^RNAP 
C^'^r 

^su 
}-IK SZÁM. 1 8 8 6 . BUDAPEST, SZEPTEMBEK 11). XXXIII. ÉVFOLYAM 

Előfizetni feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és \ egész évre 1 2 frt 
POLITIKAI UJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 « 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: f egétiZ évrt' 8 frt 
\ félévre ... 4 * 

Csopin l l'OI.ITIKAI ÚJDONSÁGOK: 
| 0géM * vrr Ö frt 
\ félévre ... 3 * 

Külföldi elüti/.iti'heklu-/ » poritailau 
meghatározott viteldíj it* CBatolandú 

SÁNDOR FEJEDELEM VISSZATÉRÉSE 
BULGÁRIÁBA. 

K ét nappal az augusztus 21-iki merényle t 
után, m e l y Sándor fejedelmet trónjáról 
letaszítá s ott az oroszoktól megvesztege­

tett összeesküvők kezébe juttatá, Kelet -Eumél ia 
fővárosában, F i l ippopolban ellenforradalom ütött 
ki az elhurczolt fejedelem érdekében. A helyőr­
ség fegyverre kelt, a gyalogság zeneszóval vonult 
a konzulátusok elé, hol a parancsnok kijelenté, 
hogy a bolgár hadsereg ellene szegül Sándor 
fejedelem letéte lének s kész érette vérét is ontani. 
Mutkurov, a ruméliai mil iczia parancsnoka, ké­
születeket tett, hogy katonasággal megy a feje­
delem után s ugy viszi vissza Szófiába. Sztam-
bulov, a kamara e lnöke, élére állt az ellenforra­
dalomnak s behívta a milicziát és hadsereget, 
mely Sándort i smét fejedelmévé kiáltotta ki. 

Mindenfelé küldöttségeket menesztettek a fe­
jedelem után, kinek holtartózkodása titok vala, 
a dunamelléki városokba, s különböző euró­
pai városokba, hogy a hol találják, biztosítsák 
a nemzet hűségéről s birják rá, hogy térjen 
vissza. 

A fejedelmet, min t tudjuk, saját «Alexander» 
nevű dunai hajóján orosz területre, Eenibe szál­
lították s itt szabadon eresztették. Ö a Lajos-
Károly-vasuton Lemberg felé vette útját, s oda 
augusztus 2 7 - é n délután érkezett meg, hol már 
a bolgár ellenforradalmi kormány kiküldötte i : a 
fejedelem titkára, Eiedese l báró és udvari papja, 
dr. Koch vártak reá az indóházban s azonnal 
tudatták vele a Bulgáriában eltávozása óta tör­
ténteket. 

A fejedelem n e m határozott azonnal , de végre 
rabeszéltette magát a visszatérésre. «Nem akarok 
gonosztevő módjára távolíttatni el országomból", 
-— monda s m á s n a p a lemberg-czernoviczi vasút 
vonalán visszaindult Bukarestnek, hogy onnan 
Gyurgyevón át visszatérjen Bulgáriába. 

Ugy Galiczián, min t Bukovinán keresztül ve­
zető útjában a rokonszenv tüntető jeleivel hal­
mozták el az á l lomásokon s Bukarestben, hová 
augusztus 2 9 - é n érkezett, a román miniszterek, 
az angol követ s roppant néptömeg üdvözölték. 
Még 

az n a p este érkezett Gyurgyevóba, a 
dunamelléki román városba, hol a tiszteletére 
kirendelt díszszázad, nagy néptömeg s virágo­
kat szóró hölgyek fogadták. 

Ide jött érte az a hajó, me ly n é h á n y nappal 
előbb min t foglyot vitte Eenibe . A hajón a feje­
delem fogadására érkező bokrár küldöttség uta­

zott Stambulov, a kamara elnöke és Eadoszla-
vov, az uj miniszterelnök vezetése alatt. 

Megható volt a visszatérő fejedelem fogadta­
tása, melyben legjobb hivei részesítették. De 
Gyurgyevo m é g román határváros. A tulajdon­
képi fogadás Euscsukban volt, mely már bolgár 
terület. 

Szűnni n e m akaró, lelkes hurráh-kiáltások 

hangzottak a közeledő hajó felé. A n é p , m i n t 
irják, valósággal őrjöngött s zajos kiáltásokban 
adott rajongó szeretetének és örömének kifejezést. 

Sándor fejedelem e lelkesedés láttára mélyen 
megindult . Könnyek gördültek végig szép, férfias 
arczán, alig tudott uralkodni magán. Mialatt 
Eiedesel báróval l ement a kikötő hídjának l ép ­
csőjén, egyre zúgott feléje a lelkes hurráh. 

S Á N D O R F E J E D E L M E T D I A D A L L A L VISZIK T I S Z T J E I R u S C S U K B A . 


